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2 pozdrav predsjednika

V eć je više puta bilo riječi o tome 
kako je naš posao jedna od najvećih 
mogućnosti na svijetu, ali možda nika-

da nije bilo toliko velike potrebe za njim kao 
u ovom trenutku. diljem svijeta naša tvrtka 
bilježi porast, naš promet raste i u ovim teškim 
vremenima koja zahvaćaju svjetsko gospo-
darstvo i čine ga nesigurnim. Tomu je razlog 
što su partneri tvrtke FLp među najodličnijim 
ljudima na svijetu. zasigurno je velik broj 
naših prijatelja koje smo na našem popisu 
imena već davno prekrižili, jer zbog života koji 
su smatrali sigurnim nisu bili otvoreni prema 
našem poduzeću. ali možda bi ovaj put rado 
prihvatili da ih se ponovno potraži, jer su se 
mnogima promijenile životne okolnosti i nji-
hova predodžba sigurnosti.

postoje razne vrste motivacija, ima raz-
nih stvari koje privlače ljude svijetu FLp-a. 
postoje neke evidentne stvari, kao što je 
primjerice materijalna sigurnost, zdravl-
je i privlačan stil života. To su motivirajući 
čimbenici, dakle oni razlozi ("zbog čega") od 
ključne važnosti pri pristupanju, odnosno i 
poslije, tijekom izgrađivanja strukture. oni 
tjeraju ljude s jedne razine na drugu. ako se 
primjerice želite osloboditi dugova, sigur-
no će vam to biti motivacijska pokretačka 
snaga koja će vam cijelim putem biti od 

pomoći na stepenicama marketinškoga 
sustava dok ne postignete svoje ciljeve.

Uspjeh, naravno, nitko vam ne može 
jamčiti. Međutim, točno se može vidjeti tko 
je na koji način postao uspješan. slijedite 
li dobro uhodan sustav čvrsto i ustrajno, 
radite li sa strpljenjem, bit ćete uspješni s 
Foreverom. Uspjeh će jamačno riješiti one 
poteškoće zbog kojih ste i započeli s ra-
dom. Čim se to dogodi – da se zadržimo 
pri navedenom primjeru – dakle, čim uspi-
jete isplatiti dugove, važno je pronaći neki 
novi cilj, novu snagu motivacije, jer bez nje 
nećete imati čimbenik koji bi vas poticao na 
više uloženog rada. dakle, u trenutku posti-
zanja svakoga cilja – u svim trenutcima za-
dovoljstva – otvaraju se dvije mogućnosti. 
Možete se zaustaviti i dalje ne poduzimati 
ništa – ne dogovarati više sastanaka, ne 
nalaziti se s novim ljudima, a eventualno se 
može dogoditi i situacija da ne uzimate oz-
biljno ni vlastitu, a ni konzumaciju svojega 
kruga potrošača. To je klasična managerska 
bolest, koja je opasna i zato što nam uspo-
redno s opadanjem posla tone i naša vjera 
u sebe, naše samopouzdanje. Možemo pos-
tati kritičniji u odnosu na bilo koju okolnost, 
dakle bilo prema tvrtki, prema članovima 
naše ekipe, bilo prema samome sebi. Takav 
način motrenja koji postaje kritičnim često 
uopće ne odražava pravu sliku. dogodilo 
nam se tek da nam je ponestalo ciljeva, da-
kle izgubili smo razlog ("za što"). 

druga je mogućnost učiniti korak dalje. 
valja pronaći novu motivaciju, nov cilj. dakle, 
čim se oglasi naš unutarnji glas – kako dalje? 
– svakako moramo postati svjesni važnosti 
postojanja jednoga važnoga, dubokoga, 
dugoročnoga cilja. osim materijalnoga mo-
menta, može nam poslužiti i želja za poma-
ganjem, darivanjem u dobrotvorne svrhe, 
eventualno za školovanjem naše djece, za 
putovanjem, razvojem ličnosti ili za izgradn-
ju novih veza. To je tek nekoliko od onih st-
vari koje dugoročno mogu svakoga učiniti 

angažiranijim. zadaća nije laka, često ne uspi-
jevamo iz dana u dan pronaći pravi životni cilj 
koji zamjenjuje kratkoročne ciljeve. 

Čudesan se razgovor na ljetošnjoj prired-
bi eagle summit u Grand Canyonu odvijao 
među najvećim liderima naše mreže na svi-
jetu. Gregg je spomenuo kako je zanimljivo 
što rijeka već stoljećima teče ovim kanjonom, 
ali povremeno (iako dosta rijetko) pronalazi 
sebi novo korito i ne teče dalje uvijek istom, 
uobičajenom udubinom. zaprepašćuje što 
je točno tjedan dana nakon odlaska skupine 
eagle summita prošao golemi vodeni val 
baš onim dijelom kanjona u kojem su naši 
voditelji imali svoju turu. nakon prolaska vo-
denoga vala, danas rijeka teče koritom koji, 
na temelju višestoljetnoga iskustva, nitko ne 
bi predvidio i nalazi se u nekom potpuno 
drugom dijelu kanjona. na mjestu gdje je 
dosad bučio vodopad, danas nema vode, ali 
nastali su neki novi slapovi i korita koji čekaju 
istraživače. naravno, rijeka je ista, ona i dalje 
opskrbljuje vodom stanovnike toga područja, 
međutim cjelina više ipak nije ista. oslobodile 
su se nove energije, obnovio se cijeli okoliš. 
sve to može se dogoditi bilo kome od nas. 
Možemo pronaći novu motivaciju, možemo 
ponovno unijeti strast u svoju svakidašnjicu. 
ona će možda postati još snažnija nego što 
je bila nekoć, kad nam je dala početni impuls 
u poslu s Foreverom. naši novi ciljevi pomoći 
će nam da se probijamo prema nekim novim 
visinama kako bismo mogli postati zadovoljni 
partneri naše sjajne tvrtke.

nalazimo se u posljednjem kvartalu 
2008. godine, uskoro nam stiže stara godi-
na. neka tih nekoliko tjedana budu važni! 
neka nam ne proteknu samo onako, bez 
akcije, bez rezultata! radimo punom parom, 
pa i pod cijenu da nam ostane malo manje 
vremena za spavanje. a onda, kada nam 
nova godina pokuca na vrata, moći ćemo 
se zadovoljno osvrnuti: "Učinio sam sve što 
je bilo u mojoj moći." vjerujte, više od toga 
nije ni potrebno.

otkrijmo, 
ZA ŠTO?
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Imam osjećaj kao da smo ovih dana kre-
nuli s vodećim suradnicima s područja 
Mađarske i južne regije FLp-a, a u me-

đuvremenu je protekle jedna fantastična 
radna godina, ispunjena uspjesima, rado-
stima i pregršću lijepih uspomena. 

ovdje kod nas u Foreveru postoji jedan 
klub, jedno društvo, ulazak u koji pred-
stavlja jedan od najvećih snova svih naših 
suradnika. s jedne strane on je vezan za 
realizaciju, što znači da onaj tko uspije ući 
u taj klub već umnogome i ozbiljno uživa 
u mogućnostima koje pruža materijalna 
sloboda. na taj je način onaj mali plus za-
dataka, koje može provoditi za druge i za 
koje ga zamoli predsjednik tvrtke rex Ma-
ughan, zapravo posebna čast za svakoga.

dobro je raditi u timu, lako je. Lako je 
surađivati s ljudima kojima su zajednički ci-
ljevi, ideje, i koji će zajednički razmišljati i o 
tome kako treba učiniti lakšim posao stoti-

nama tisuća ljudi ovdje, na zemlji. obveze, 
zadatci pojedinih voditelja popraćeni su 
enormnom količinom organizacije, puto-
vanja i svakodnevnoga rada. diljem europ-
skih autoputova možete susretati gotovo 
isključivo vozače  kamiona i foreverovce. 
za president’s Club Mađarske i jugoistoč-
ne europe protekla je godina bila naju-
spješnija u povijesti Forevera Mađarske. 
postali smo najvećom tvrtkom u europi 
koja radi u sustavu multilevel-marketinga, 
čime smo desecima tisuća naših suradnika 
osigurali ozbiljno materijalno zaleđe, dok 
našim stalnim kupcima, kojih već ima više 
od jednoga milijuna, pružamo ljepši, sigur-
niji i mirniji život s pomoću široke ponude 
naših proizvoda u službi očuvanja zdravlja. 
znam da svi naši članovi president’s Cluba 
srcem i dušom obavljaju ovaj posao, mo-
žete im se bez ustručavanja obratiti za po-
moć, oni su uvijek spremni i otvoreni kako 

bi pomogli u radu novih suradnika koji tek 
iskušavaju svoja krila. 

dragi članovi president’s Cluba, ovim 
bih vam putem u ime našega generalnog 
direktora, rexa Maughana, predsjednika 
Gregga Maughana, dopredsjednika za eu-
ropu aidana o’Hare, operativnog direktora  
pétera Lenkeya i u svoje osobno ime želio 
zahvaliti na onom požrtvovnom radu koji 
ste pokazali i koji ćete pokazati i u buduć-
nosti za ovu fantastičnu tvrtku, Forever 
Mađarska i za područja južne regije, te 
i u predstojećim godinama želim puno 
uspjeha vama i vašim suradnicima, jer 
ćemo samo zajedničkim snagama moći 
i dalje izgrađivati senzacionalnu ekipu u 
ovom dijelu europe. 

naprijed FLp Mađarska!

Jedna godina 
s President’s 
Clubom
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Č arolija je započela u petak 
stizanjem od ranih jutar-
njih sati nepregledna niza 

autobusa punih suradnika koji 
su dolazili u hotel albatros, iz-
građen na obali Zelene lagune, 
odnosno u hotel Molindrio, koji 
gleda na susjednu Plavu lagu-

nu. Mnogi, među kojima i svi 
članovi President’s Cluba, stigli 
su već prije te su na ulazu u ho-
tele skupine dočekivali dijaman-
tno-safirna managerica Aran-
ka Vágási i soaring manager 
Tibor Éliás, kojima se poslije 
pridružila i dijamantna mana-

Sklad, snaga, dinamika
holiday rally u Poreču, 3–4. listoPada

Tišinu, na trenutak usnulu u jesen popularnoga 
istarskog ljetovališta, gotovo tisuću i dvjesto 
Foreverovaca pretvorilo je u uskomešanu vrevu 
čarolijom prizvavši ljeto na dva dana. 
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Sklad, snaga, dinamika
holiday rally u Poreču, 3–4. listoPada

gerica Veronika Lomjanski, 
dok se FlP-ov stožer pobrinuo 
da svi mogu u što kraćem vre-
menu dobiti svoj smještaj, kako 
bi se mogli osvježiti i odmoriti 
se od napora noćnog putova-
nja. ali najbolji dokaz o snazi 
kojom isijava ekipa jest taj što je 

najveći dio  sudionika, umjesto 
odmora, provodio prijepodne u 
otkrivanju uže okolice i upozna-
vanju  sa znamenitostima dviju 
susjednih laguna.  

do 14 sati obala je opustje-
la, ali u športskoj dvorani više 
nije bilo praznih sjedećih mje-

sta. da bi stekli pravo sudjelo-
vanja na ovoj priredbi, mjeseci-
ma je naporno radilo nekoliko 
stotina naših suradnika. Mikro-
fon se u ova dva dana selio iz 
ruke u ruke mnogih predava-
ča, i svakome od njih – kako je 
to dijamantno-safirni manager 

Róbert Varga vrlo zgodno 
primijetio – mogli bismo po-
svetiti jedan cijeli edukacijski 
dan. u vođenju dvodnevne 
priredbe róbertova partnerica 
bila je managerica iz hrvatske 
očaravajuće osobnosti Ja-
dranka Kraljić-Pavletić.
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sudionike priredbe, koje je 
na ovaj nesvakidašnji vikend s 
raznih područja regije dovela i 
okupila zajednička namjera i hti-
jenje, prvi je pozdravio regional-
ni direktor dr. Sándor Milesz. 

Niz predavanja otvorile su tri 
iznimne i zasluženo popularne 
liječnice: soaring managerica 
dr. Edit Révész Siklósné go-
vorila je o djelovanju aloe vere 
na očuvanje zdravlja, senior 
managerica dr. Anna Schmi-
tz o djelovanju prehrane na 
nastanak bolesti, a soaring ma-
nagerica dr. Terézia Samu o 

tome kako izgleda zdrav način 
života u FlP-u. Nakon njih su, za 
opuštanje, profesionalni plesači 
natjecateljskog plesa izveli toč-
ku standardnih i latinoamerič-
kih plesova.

teme sljedećega bloka vr-
tjele su se oko motivacije. so-
aring manager Tamás Biró, 
u svojem već uobičajenom 
dinamičnom i duhovitom stilu, 
progovorio je o svojim uspje-
sima u FlP-u i s njima pove-
zanim doživljajima. Zatim je 
nastupila dijamantno-safirna 
managerica Aranka Vágási 

koja je jasno, odišući snagom, 
govorila o motivacijskoj snazi 
holiday rallyja. safirna mana-
gerica Ágnes Krizsó u svo-
jem je predavanju  „Kada sam 
ja započinjala“ osvijetlila rad 
distributera s emotivne strane. 
Blok su ponovno završili ple-
sači, čiji je voditelj na koncu 
točke pozdravio sudionike i na 
mađarskom jeziku.

Voditelj programa najavio 
je safirnoga managera Józse-
fa Szabóa kao djeda FlP-a, ali 
József se pred gledateljstvom 
pojavio ne baš s djedovskim 
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stavom, nego u punoj opremi 
za avanturističke ture. iz njego-
va predavanja „Možeš biti naj-
bolji“ mogli smo doznati kako 
izgleda avanturistička tura na 
FlP-ov način, jer pravi FlP-
ovac ostaje FlP-ovac i u Grand 
Canyonu, te neće ustuknuti 
pred izazovima. soaring mana-
ger Attila Gidófalvi ponovno 
je potvrdio da je zasluženo po-
znat i priznat graditelj strukture 
poslovne mreže. svoja je gole-
ma iskustva, u predavanju pod 
naslovom „Cilj je dijamant“, 
podijelio s nama u obliku pro-
čišćenih misli koja ističu pravu 
bit. Niz predavanja završila je u 
svojstvu gosta predavača dvo-
struka dijamantna managerica 
Katrin Bajri, koja je u svojem 
izlaganju „diamond lifestyle“ 
usporedila život prije FlP-a s 
trenutačnim životom u FlP-u, 
predočivši primjerima koliko je 
njezin život obogaćen zahva-

ljujući FlP-u, u kojem ne samo 
što je pronašla materijalnu si-
gurnost, nego i prave prijatelje 
u svim dijelovima svijeta. 

Završetkom prvoga dana 
svi su po vlastitoj želji mogli 
birati – odmoriti se ili potrošiti 
energiju, koja je još preostala, 
uz malo glazbe. 

u subotu ujutro operativni 
direktor za europu Péter Len-
key u svojem je pozdravnom 
govoru prednjačio lijepim pri-
mjerom na temu opredijelje-
nosti. 

o raznovrsnosti FlP-ove 
ekipe ništa ne svjedoči bolje 
nego istup našega soaring ma-
nagera Tibora Éliása. od nje-
ga, koji nije samo uspješan gra-
ditelj poslovne strukture nego 
i odličan operni pjevač, nismo 
poslušali nešto o proizvodima 
ili marketinškom sustavu. ti-
bor nam je otkrio svoj zvonki 
tenorski glas i time priredio 

ugodno iznenađenje. Njega su 
na pozornici zamijenili senior 
manageri Ferenc Tanács sa 
suprugom Ircsikom, koji su 
održali vrijedno predavanje o 
temeljnim načelima sponzori-
ranja, nakon kojih je safirna ma-
nagerica Marija Buruš pro-
govorila o tome zbog čega je 
važna primjena/konzumiranje 
FlP-ovih proizvoda u svakod-
nevici. dijamantno-safirnog 
managera Róberta Vargu  
mogli smo, osim kao voditelja 
programa, pozdraviti i kao pre-
davača. svoja razmišljanja po-
dijelio je s nama u predavanju 
pod naslovom „Ciljevi – unu-
tarnja motivacija“. 

drugoga dana rallyja o 
zabavnom sadržaju za naše 
sudionike pobrinula se popu-
larna hrvatska pjevačica Maja 
Šuput. Nakon nje nastupila 
je senior managerica Tün-
de Hajcsik, koja je u svojem 
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iskričavom predavanju pro-
govorila o nečemu što je kva-
lificiranima za ovu priredbu 
vrlo važno u njihovu idućem 
koraku: “Što se očekuje od 
jednog managera?” direktor 
ureda FlP-a slovenije, mana-
ger Andrej Kepe, doveo je 

na pozornicu cijelu malu voj-
sku životinja, simbolizirajući 
tako raznolikost managerske 
skupine i predstavljajući kroz 
igru na koji način može netko 
dospjeti do direktorske razine. 
Profesionalnost safirnoga ma-
nagera dr. Adolfa L. Kóse 

što može potvrditi uspješnije 
negoli činjenica da je, o inače 
suhoparnim brojčanim podat-
cima, govorio vrlo duhovito i 
dinamično – što mogu samo 
malobrojni. Brojke su tvrdo-
glava “stvorenja”, pogotovo 
kada adolfu u njegovu preda-

vanju služe da potkrijepi kako 
se posao može planirati, kako 
se rezultati uloženoga rada 
mogu potvrditi brojčanim po-
datcima, a postignuti rezultati 
govore sami za sebe. 

Nakon pauze za ručak do-
šao je red na novu ekipu. ali ne 
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bilo kakvu ekipu. Niz je otvorio 
safirni manager István Utasi 
svojim predavanjem “Zacrtani 
cilj”. istván je čovjek od logike, 
kristalno jasnog razmišljanja, 
te je i sada na svoj uobičajeni 
način podijelio s nama vrijed-
na razmišljanja. senior mana-
ger iz Bosne i hercegovine 
Safet Mustafić u svojem je 
predavanju “od supervizora 
do managera” govorio o temi 
koja zaokuplja najveći dio slu-
šateljstva. obično nam dugo 
ostaju u sjećanju predavanja 
safirnog managera Istvána 
Halmija. drukčije nije bilo ni 
u Poreču. “Pripadaš najboljoj 
ekipi”, tvrdio je istván i svoju 
tvrdnju potkrijepio tako uvjer-

ljivom snagom da nakon toga 
nije bilo nikoga kome se prsa 
nisu nadimala od ponosa.

Na pozornici se ponovno 
pojavila Maja Šuput. Njezin je 
temperament toliko očaravaju-
ći da je, nakon što joj se pridru-
žila skupina Glamour Girls, čak 
i naš regionalni direktor zaple-
sao s njom. senior managerica 
privlačne osobnosti  Gabrie-
lla Dominkó održala je pre-
davanje o važnosti poticajnih 
programa. Nakon nje istupila 
je dijamantna managerica Ve-
ronika Lomjanski koja svoj 
uspjeh zahvaljuje tome što ne 
zaboravlja da je i ona bila su-
pervizorica. Njezino dinamično 
predavanje visoka ritma vrtjelo 

se oko te misli. slušajući nju 
sve se čini tako jednostavno – 
samo uz sitan djelić njezine di-
namičnosti to je ostvarivo bilo 
kome. samo je jedan Miklós 
Berkics. svi smo mi jedin-
stveni i neponovljivi, ali Miki 
je Miki. u isto vrijeme navodi 
na razmišljanje, očaravajuće je, 
duhovito, zabavno, i ne manje 
važno, korisno poslušati ono 
što nam kaže. Jedni uspijeva-
ju, drugi ne. ta se misao stalno 
vraćala u njegovu predavanju, 
opet i iznova, uvijek rasvjetlju-
jući neko drugo područje naše 
djelatnosti. a tko ne bi želio 
postati onaj “jedan od”. Cijela 
ta priredba bila je namijenjena  
da pomogne svima onima koji 

budu ispružili ruku i prihvatili 
tu pomoć. dragi naš FlP-ovče 
koji sada čitaš ovaj članak, ako 
misliš ozbiljno, valjda ne gri-
ješim kad kažem da već imaš 
neki rokovnik za 2009. godinu 
i u njemu, negdje sredinom 
godine, upisano ime jednoga 
istarskog gradića: Poreč.

hvala voditeljima programa 
na njihovu izvrsnom pružanju 
dvodnevne usluge. hvala pre-
davačima što su s nama podi-
jelili svoje znanje. hvala stožeru 
ureda FlP-a u hrvatskoj, ne-
sebičnim domaćinima. hvala 
stožeru FlP-a na pripremnim 
radovima i logistici na mjestu 
događanja. dobra je to ekipa, 
u to se može uvjeriti svatko…



286 RELAXATION BATH SALTS
Priuštite si tetošenje čuvenom soli iz Mr-
tvoga mora i s aromatičnom mješavinom 
lavandina i drugih eteričnih ulja. Samo 
dvije jušne žlice u vodu za kupanje  i neće 
vam biti potrebno ništa drugo za smiruju-
ću i opuštajuću kupku. (350 g)

288 RELAXATION MASSAGE 
LOTION
U ovoj masažnoj kremi koja ne zama-
šćuje kožu, iskušajte blagotvornu snagu 
Aloe vere, koja djeluje regenerativno na 
kožu, raznih eteričnih ulja, bijeloga čaja 
i raznovrsnih voćnih ekstrakata. Idealno 
će poslužiti nakon uporabe relaksirajuće 
soli za kupanje ili relaksirajućeg gela za 
tuširanje. (192 ml)

NOVI PROIZVODI



285 FOREVER AROMA SPA 
COLLECTION
Tetošite svoja osjetila našom no-
vom kolekcijom Aromaterapijske 
kupke u tri koraka. Opustite se u 
kupki od relaksirajuće soli za ku-
panje, očistite se relaksirajućim 
gelom za tuširanje i zagladite si 
kožu masažnom kremom kako 
biste si osigurali domaći doživljaj 
ljekovite relaksirajuće kupke.

Sadržaj:
286 Relaxation Bath Salts
287 Relaxation Shower Gel
288 Relaxation Massage Lotion

287 RELAXATION SHOWER GEL
Pri svakom tuširanju uživajte u relaksirajućoj kupki 
ugodna mirisa. Ovaj gel za tuširanje sadržava hidratan-
tnu i umirujuću snagu Aloe vere, kao i eterična ulja te 
voćne ekstrakte. 
Uporabom relaksirajućega gela za tuširanje osjećat ćete 
se svježe i poletno. (192 ml)

284 AVOCADO 
FACE & BODY SOAP
Ovaj čisti i fini sapun u sebi nosi hranjivo i hidratan-
tno djelovanje avokado maslaca, na taj način će i vaše 
lice i vaše tijelo postati čisto i meko. Pri svakom kupa-
nju pratit će vas miris svježeg citrusa. (142 g)



289 FOREVER LEAN

Najnoviji program Nutri Lean razvili smo s ciljem da bilo tko može postići ravnotežu između dobra raspoloženja i dobra zdravlja. Bu-
dete li primjenjivali ovaj program i pridržavali ga se, moći ćete naučiti kako živjeti bez nezdravih prehrambenih navika, odnosno bez 
zabluda o prehrani i kondiciji. Forever Nutri Lean možete kombinirati po vlastitim željama: odaberite 1 vrstu Forever Lite Ultra, jedan 
napitak od Aloe vere*, 1 kutiju Forever Leana, Forever Garcinia Plusa, te Forever Active Probiotica. Za dodatne informacije obratite se 
svojem sponzoru, ili provjerite na našoj web-stranici: www.foreverliving.com.

* osim Forever Freedoma

Forever Lean je kapsula dodatak pre-
hrani koja sadrži dva revolucionarno 
nova gradivna elementa koja mogu 
pospješiti apsorpciju masti i ugljiko-
hidrata u organizmu. Ta dva revoluci-
onarno nova sastojka, u kombinaciji s 
fizičkom aktivnosti i zdravom prehra-
nom, pomoći će da bilo tko može po-
stići svoju idealnu tjelesnu težinu. (120 
kom. tableta)

FOREVER NUTRI-LEAN PAK  - uskoro

Gornji navodi nisu službeno stajalište državnog udruženja apotekara. Proizvodi nisu namjenjeni zravljenju bolesti.



Sonyain dan 13

I doista, ovaj smo dan posvetili Sonya-
inim proizvodima. Seminar smo or-
ganizirali u istom prostoru u kojem će 

uskoro i službeno započeti s radom Salon 
Sonya, na koji smo već sada ponosni. 

Kvalifikacija novih supervizora potvr-
đuje da Sonyaini proizvodi, osim ljepo-
te, mogu donijeti i sreću i zadovoljstvo. 
Čestitamo! Kata je već bila nestrpljiva te 
smo, skoknuvši na temu dana, krenuli pu-
nom parom. Uz pomoć jednoga od na-
ših distributera proizvoda, ona nije samo 
teoretski, nego je i praktično prezentirala 
osnovne proizvode u borbi protiv celulita 
(narančine kore). Body Toning Kit ponov-
no je stekao potvrdu, rezultati su naime 
bili sjajni! Kata ovaj put nije stigla sama, u 
njezinoj pratnji nalazila se i maserka Csi-
lla Fülöp, koja je s veseljem pripravljala 

mješavine krema, a na nekima od nazoč-
nih demonstrirala je i masažu. Predstavili 
smo i novu kolekciju aroma Spa, koja će 
se uskoro naći u prodaji i u Sloveniji! Bili 
smo vrlo zadovoljni kako s predavanjem, 
tako i s praktičnom prezentacijom. Zbog 
toga obećavamo da ćemo uskoro održa-
ti i treći po redu seminar za prezentaciju 
Sonyainih proizvoda. Zahvaljujemo Kati 
i Csilli na uloženim naporima i dobrona-
mjernu pristupu, a naše drage distributere 
želim potaknuti da se još bliže upoznaju 
sa Sonyainim proizvodima. Prema jednoj 
staroj izreci život služi tome da bismo mo-
gli otkrivati ljepote. Mi je više ne moramo 
tražiti, učinio je to umjesto nas Rex Mau-
ghan, koji joj je nadjenuo ime Sonya!

Andrej Kepe
direktor Ureda FLP Slovenije

Bilo je prekrasno jesenje 
prijepodne kada smo se okupili 
u Ljubljani na drugom po redu 
Sonyainu danu. Naša gošća i ovim 
je povodom bila stručnjakinja za 
Sonyaine proizvode Kata Ungár. 

LJEPOTA, 
radost i sreća!
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B aloni, cvijeće i rođen-
danska torta, vesela 
lica suradnika koji su se 

prisjećali prošlih rođenda-
na i novih suradnika koji su 
nam se tek pridružili, te go-
stiju koji su svojim dolaskom 
uveličali ovo naše rođen-
dansko slavlje. 

Rođendanski dan uspješ-
nosti vodili su bračni par 
Katić, Mirjana i Ivan, koji 
su se i upoznali zahvaljujući 
FLP-u. Ispričali su nam svoju 
priču i svoj put prema vrhu. 
Velike pozdrave uputili su 
suradnicima iz svih dijelova 
Hrvatske i regije, te svim dra-
gim gostima, posebice dr. 
Sándoru Mileszu, regional-

nom direktoru FLP-a, Andre-
ju Kepeu, direktoru sloven-
skog ureda, te dr. Biserki 
Lazarević i Robertu Vargi 
– gostima predavačima.

Regionalni direktor dr. 
László Molnár podsjetio 
nas je u svojem pozdravnom 
govoru na svih devet godina 
koje su proletjele u zajednič-
kom druženju i radu. Mnogi 
od nas ovdje su od prvoga 
dana, ali s nama su i novi 
suradnici koji će, nadamo se, 
dati nov polet ovoj regiji.

Naš dragi gost – country 
manager dr. Sándor Milesz 
– srdačno nas je pozdravio 
i poželio nam sretan deve-
ti rođendan. Izrazio je svoju 

želju da će FLP u Hrvatskoj 
procvasti kao što je u Mađar-
skoj. Naša regija raste i na-
preduje, treći smo u svijetu 
i prvi u europi. Otvorili smo 
i novi ured u albaniji. Osvr-
nuo se i na Holliday Rally u 
Poreču kao mogućnost da 
oni, koji su na početku svo-
jega FLP-ova puta, uče od 
najboljih. upornost i istraj-
nost ključevi su uspjeha.

sretan rođendan i mno-
go, mnogo uspješnih godi-
na nam je zaželio i direktor 
slovenskog ureda. direktor 
dr. László Molnár pročitao 
nam je čestitku bosansko- 
hercegovačkog direktora dr. 
Slavka Paleksića u kojoj 

nam poručuje da u FLP BOs 
imamo prijatelje zauvijek. 
Nakon čestitki zapalili smo 
svijeću na rođendanskoj tor-
ti.

O važnosti MLM-a govori-
la nam je mr. Marija Ištok-
Novak. uvijek zanimljiva, 
jednostavnim izlaganjem 
pobuđuje nas na razmišlja-
nje. sve poteškoće na koje 
nailazimo, sve naše pogreške 
i kako ih prevladati i izbjeći – 
tema su ovog zanimljivog 
izlaganja. MLM nam nudi 
nepregledno tržište. Prepo-
ruka je postala posao od ko-
jega možemo dobro živjeti. 
Kako iskoristiti neograničenu 
mogućnost koju nam MLM 

Prepuni dojmova s Holliday Rallyja u Poreču, okupili smo se  
na proslavi devetoga rođendana FLP-a u Hrvatskoj. Kazalište Komedija  
bilo je uređeno u rođendanskom ruhu.

Baloni, cvijeće, proslava 
rodenđanska torta
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Baloni, cvijeće, proslava 
rodenđanska torta

pruža – naučili smo iz ovoga 
korisnog predavanja.

Robert Varga, dijaman-
tno-safirni manager, ispričao 
nam je svoju priču. Nikada 
ne znate tko je osoba koja 
će krenuti poput Vas. Nema 
pravila, dobne i intelektual-
ne granice. svaki od njego-
vih 17 direktnih managera 
zasebna je priča. svaka sud-
bina i pristup su drugačiji. 
Iznimno zanimljivo i poti-
cajno predavanje. „Jedno-
stavno probajte naći nekoga 
tko je bolji od Vas“ – poručio 
nam je Robi. Koristim se pri-
likom da Robiju zahvalim što 
je svojom prisutnošću uve-
ličao naš dan uspješnosti i 
da mu u ime svih suradnika 
iz Hrvatske zahvalim na pre-
krasnom vođenju Holliday 
Rallyja u Poreču.

Bojana i Ante, današnji 
glazbeni gosti, naši su sta-

ri znanci. Oboje svestrani, 
s glazbenom naobrazbom. 
u prvom bloku mogli smo 
uživati u prekrasnom bloku 
stranih pjesama: "My way", 
"Hotel california…" 

uslijedilo je iznimno ko-
risno i zanimljivo predava-
nje naše gošće iz Zrenjani-
na dr. Biserke Lazarević. 
Rijetki su ljudi koji nemaju 
problema s prekomjernom 
težinom. Koji su faktori rizi-
ka i uzroci pretilosti? Kako se 
klasificira debljina? dijetalna 
prehrana, dnevni unos ka-
lorija, te naravno fantastični 
FLP-ovi proizvodi i programi 
clean 9 i Lifestile 30. Zahva-
ljujemo dr. Lazarević na izni-
mnu i korisnu predavanju.

Ivanka Vidiček, mana-
gerica iz Zagreba, predstavi-
la nam je svoj omiljeni FLP-
ov proizvod – aloe First. Čuli 
smo što sve ovaj fantastični 
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proizvod sadrži i kako dje-
luje. Ivanka je sve nas pod-
sjetila zašto je First jedan od 
najtraženijih proizvoda. Za-
jedno sa Zsoltom Polheom 
pokušala nam je duhovitim 
skečom približiti korisnost 
aloe Firsta u svakodnevnoj 
primjeni. 

capoeira je afro-brazil-
ska borilačka forma u kojoj 
se isprepleću ples, glazba 

i tehnike samoobrane kroz 
igru u nenasilnom okruženju. 
Kombinira borilačke tehnike 
izvođene u skladu s pokre-
tima koji nalikuju na ples, te 
u ritmu s glazbom. dodatni 
elementi capoeire su i samba 
– samba de roda i maculele 
– ratnički ples sa štapovima. 
sve to približili su nam člano-
vi udruge Capoeira kluba 
Amazonas iz Zagreba.

Prva priznanja na današ-
njemu rođendanskom danu 
uspješnosti podijelili smo  
supervizorima i assistant 
managerima, te desetori-
ma najuspješnijih distribu-
tera u protekla dva mjeseca 
Klubu osvajača – članovi-
ma Cluba Conquistador. 
Veselili smo se zajedno sa 
Silvanom i Vigorom Gr-
bcem koji su nezaustavlji-

vo krenuli prema vrhu. Na 
sljedećem danu uspješnosti 
sigurni smo da će nas po-
zdraviti kao osvajači mana-
gerskog odličja. 

Razveselila nas je prekra-
sna koreografija djevojaka 
plesne skupine Flash Dan-
ce – Adrijane i Petre. adri-
jana je naša stara znanica i 
predstavljala je Hrvatsku na 
izboru za Miss sonya. 
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Dr. Albert Keresztenyi 
naviknuo nas je na odlična 
liječnička predavanja. Ovaj je 
put odlučio s nama podijeliti 
svoje prekrasne uspomene 
sa svojega prvoga putovanja 
u ameriku. Toliko lijepih isku-
stava i doživljaja, prekrasnih 
druženja. albertovo predava-
nje i prekrasni slide-show sve 
nas je potaknulo da obeća-
mo albertu kako želimo biti 
među onima koji će s njim 
krenuti sljedeće godine na 
super Rally u dallas. 

Na kraju naše rođendan-
ske svečanosti, suradnici koji 
su na početku našega puta 
u FLP-u, primili su svoja od-
ličja – zlatnog orla iz ruku 
regionalnoga direktora dr. 
sándora Milesza, uz želju da 

im let s nama bude dugotra-
jan i uspješan.

Još jedanput zahvalju-
jemo našim domaćinima, 
bračnom paru Katić, na pre-
krasnu domaćinstvu, te dr. 
sándoru Mileszu i gostima 
koji su svojim dolaskom uve-
ličali naše slavlje. 

sljedeći dan uspješnosti 
održat će se 17. siječnja 2009. 
godine. 

Želim Vam svima mnogo 
uspjeha u radu.

mr. sc. LászLó MoLnár, 
dipl. inž.

direktor FLP-a Hrvatska

FOTO: Darko Baranašić
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Mađarska Srbija, Crna Gora 

Conquistador Club
DESET NAJUSPJEŠNIJIH DISTRIBUTERA U MJESECU RUJNU 2008. GODINE PO

OSOBNIM I NON MANAGERSKISKIM BODOVNIM REZULTATIMA

  1.  Farkas Gáborné i Farkas Gábor
  2.  Éliás Tibor
  3.  Juhász Csaba i Bezzeg Enikő
  4.  Plájer Leonóra i Plájer Ferenc
  5.  dr. Németh  Endre i Lukácsi Ágnes
  6.  Berkics Miklós
  7.  Klaj Ágnes
  8.  Mohácsi Viktória
  9.  Vareha Mikulas
10.  Sebők Noémi

  1.  Janović Dragana i Janović Miloš
  2.  Bunjevački Jovanka i Bunjevački Živojin
  3.  dr. Petrović Aleksandar i 

Đuknić-Petrović Mirjana
  4.  dr. Miškić Olivera i dr. Miškić Ivan
  5.  Kosanović Helena
  6.  Nikolajević Tatjana i Nikolajević Bogdan
  7.  dr. Lazarević Predrag i dr. Lazarević Biserka
  8.  Petković Aleksandra i Petković Bogdan
  9.  Stevanović Verica i Stevanović Rade
10.  Savić Jovo
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Hrvatska Bosna i Hercegovina Slovenija

Conquistador Club
DESET NAJUSPJEŠNIJIH DISTRIBUTERA U MJESECU RUJNU 2008. GODINE PO

OSOBNIM I NON MANAGERSKISKIM BODOVNIM REZULTATIMA

KLUB OSVAJAČA

  1.  Kraljić-Pavletić Jadranka i Pavletić Nenad
  2.  Jurović Zlatko i Jurović Sonja
  3.  mr. sci. Molnár László i 

dr. Molnár Stantić Branka
  4.  Sukser Margareta i Sukser Marijan
  5.  Orinčić Marija Magdalena
  6.  Banić Nedeljko i Banić Anica
  7.  Ciler Ivan
  8.  Grbac Silvana i Grbac Vigor
  9.  Miljak-Rill Ivanka i Rill Rolf
10.  Banić Dragan

  1.  Varajić Savka
  2.  Paleksić Slavko i Paleksić Mira
  3.  Medić Stana i Medić Bogdan
  4.  Njegovanović Vaselije
  5.  Saf Ljiljana i Saf Vladimir
  6.  Varajić Zoran i Varajić Snežana
  7.  Lukač Ljubica
  8.  Đorđević Radmila i Đorđević Spasoje
  9.  dr. Vukić  Radenko i Vukić Radenka
10.  Elez Vlasta

  1.  Batista Ksenja
  2.  Žabkar Alain i Kević Zorana
  3.  Brumec Tomislav
  4.  Smiljanić Petra i Smiljanić Marko
  5.  Božnik Slavica
  6.  Cvijanović Ana i Cvijanović Božidar
  7.  Jazbinšek Kim
  8.  Germek Marjana
  9.  Knez-Turnšek Lilijana i Turnšek Boštjan
10.  Kepe Andrej i Hofstätter Miša
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FLP Albanija, Mađarska, Bosna i Hercegovina, Hrvatska, Kosovo, Srbija, Crna Gora, Slovenija

Zajedno na putu uspjeha

Baco Tibor (Vareha Mikulas)
Barna Beáta i Barna Róbert (Kajdács Zsolt)
Horváth-Fészki Hajnalka i Horváth Gyula (Kremser Edit)
Kis-Jakab Edina (Sebők Noémi)
Kiss Szabolcs (Berkics Miklós)

Kosanović Helena (Bunjevački Jovanka i Bunjevački Živojin)
Nyőgér Dezső i Nyőgér Dezsőné (Orgován Jánosné)
Plájer Leonóra i Plájer Ferenc (Mentes Gábor i Mentesné Tauber Anna)
Sebők Noémi (Farkas Gáborné i Farkas Gábor)
Tábit István i Tábitné Csányi Anna (Kerekes József)

Managersku razinu postigli su: (sponzor)

Farkas Viktória
Fodor Mariann
Kékesi Ferenc

Kékesi Gábor
Kecskés Ferencné i Kecskés Ferenc
Mátyus Péterné

Magyar Győzőné
Motyovszkiné Kovács Erika i Motyovszki Csaba
Töreki Georgina

Razinu assistant managera postigli su:

Albert Ilona
Antalics Pálné
Balázs Júlia
Banić Snježana
Bilászné Horváth Zita
Birgány Károlyné i 
Birgány Károly
Bjelić Ljiljana i 
Bjelić Vlastimir
Bognárné Vitáris Emese
Borbáth Attila i 
Borbáth Mimóza
Csák Ildikó i 
Havran József
Csizmadia Dorottya
Deljanin Gradimir
dr. Edelényi Béláné
Duc Stefan
Fejes Ferencné i 
Fejes Ferenc
Ferencz Mihály
Füle Krisztián
Füzik Csaba i 
Füzikné Homonnai Hajnalka
Gajić Vladan
Galea Györgyné
Germek Marjana
Glišić Biljan
Görbe Henrietta
Hájos Árpád i 
Hájosné Surányi Ildikó
Heiner Ferencné i 
Heiner Ferenc
Hidvégi Judit

Ilić Nataša
Jámborné Fehér Zsuzsanna i 
Jámbor István
Jović Snežana i 
Jović Velizar
Jusics Sylvia
Kaszásné Müller Mária i 
Kaszás János
Kerezsiné Bódi Zsuzsanna i 
Kerezsi Szabolcs Ákos
Kiss Gabriella
Klescné Vigan Patrícia
Kovács Kitti
Kraller Lászlóné
Liszter Sándor
Mészáros Pálma i 
Kuzma Ferenc
Mészáros Ferencné i 
Mészáros Ferenc
Major Katalin
Mucsi-Vörös Henrietta i 
Mucsi Tamás Imre
Móga László
Nagy Lajosné i 
Nagy Lajos
Papp Gyuláné
Petković Svetlana i 
Petković Jovica
Petrić Nataša i 
Petrić Ivan
Petrović Dragica
Potvorszkiné Fürjes Rózsa i 
Potvorszki Ferenc
Radojčić Marija

Radovanović Vesna i 
Vulović Zoran
Rendekné Mihály Mária i 
Rendek Ferenc
Ružić Slavica
Sándor Szilvia
Somosiné Hajdu Erika
Stadler Katalin
Sutyák János
Teleki Gyöngyi i 
Szőts Attila Antal
Tothova Maria i 
Toth Robert
Török Eszter
Törökné Farádi Mária i 
Török István
Törő Ágnes Noémi
Tóth Zoltán
Tóth Nagy Józsefné i 
Tóth József
Varga Gitta
Vincze Erika
Virág Tamás i 
Virágné Fazekas Adrienn

Supervizorsku razinu postigli su:

Vareha Mikulas (Bodnár Daniela)

Razinu safir managera postigli su: (sponzor)
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1. razina

Ádámné Szőllősi Cecília i 
Ádám István
Babály Mihály i Babály Mihályné
Bakó Józsefné i Bakó József
Bakóczy Lászlóné
Balázs Nikolett
Bali Gabriella i Gesch Gábor
Balogh Anita i Süle Tamás
Bánhegyi Zsuzsa i 
dr. Berezvai Sándor
Bánhidy András
Barnak Danijela i 
Barnak Vladimir
Becz Zoltán i Becz Mónika
Bodnár Daniela
Bojtor István i Bojtorné Baffi Mária
Botka Zoltán i Botka Zoltánné
Brumec Tomislav
Csepi Ildikó i Kovács Gábor
Csuka György i dr. Bagoly Ibolya
Csürke Bálint Géza i 
Csürke Bálintné
Darabos István i 
Darabos Istvánné
Dobsa Attila i 
Dobsáné Csáki Mónika
dr. Dóczy Éva i 
dr. Zsolczai Sándor
Dragojević Goran i 
Dragojević Irena
dr. Farády Zoltán i 
dr. Farády Zoltánné
Farkas Gáborné i Farkas Gábor
Fittler Diána 
Futaki Gáborné
Gecző Éva Krisztina
Gecző László Zsoltné i Gecző László Zsolt
Gulyás Melinda
Haim Józsefné i Haim József
Hajcsik Tünde i Láng András
Halomhegyi Vilmos i 
Halomhegyiné Molnár Anna
Hári László
Heinbach József i dr. Nika Erzsébet
Hofbauer Rita i Gavalovics Gábor
Jakupak Vladimir i Jakupak Nevenka
Jancsik Melinda
Jozó Zsolt i Molnár Judit
dr. Kálmánchey Albertné i 
dr. Kálmánchey Albert
dr. Kardos Lajos i 
dr. Kardosné Hosszú Erzsébet
Kása István i Kása Istvánné
Kemenczei Vince i Tamási Krisztina
Keszlerné Ollós Mária i 
Keszler Árpád
Kibédi Ádám i Ótos Emőke
Klaj Ágnes
Knežević Sonja i Knežević Nebojša
Knisz Péter i Knisz Edit
Kovács Gyuláné i Kovács Gyula
Kovács Zoltán i 
Kovácsné Reményi Ildikó
Köves Márta
Kulcsárné Tasnádi Ilona i 
Kulcsár Imre

Kuzmanović Vesna i 
Kuzmanović Siniša
Lapicz Tibor i Lapiczné Lenkó Orsolya
dr. Lazarević Predrag i 
dr. Lazarević Biserka
Léránt Károly i Lérántné Tóth Edina
dr. Lukács Zoltán i 
dr. Lukácsné Kiss Erzsébet
Márton József i 
Mártonné Dudás Ildikó
Mészáros Istvánné
Mičić Mirjana i Harmoš Vilmoš
Mihailović Branko i 
Mihailović Marija
Miklós Istvánné i Tasi Sándor
Milanović Ljiljana
dr. Miškić Olivera i dr. Miškić Ivan
Molnár Zoltán
Molnárné Kalcsu Klára
Mrakovics Szilárd i 
Csordás Emőke
Mussó József i Mussóné Lupsa Erika
Nagy Ádám i Nagyné Belényi Brigitta
Nagy Zoltán i Nagyné Czunás Ágnes
Nakić Marija i Nakić Dušan
Oltvölgyiné Zsidai Renáta
Orosz Ilona i dr. Gönczi Zsolt
Orosz Lászlóné
Ostojić Boro
Papp Imre i Péterbencze Anikó
Papp Tibor i Papp Tiborné
dr. Pavkovics Mária
Perina Péter
Radóczki Tibor i dr. Gurka Ilona
Ramhab Zoltán i Ramhab Judit
Ráth Gábor
Révész Tünde i Kovács László
Rezván Pál i Rezvánné Kerek Judit
Róth Zsolt i Róthné Gregin Tímea
Rudics Róbert i 
Rudicsné dr. Czinderics Ibolya
Schleppné dr. Käsz Edit i 
Schlepp Péter
dr. Steiner Renáta
Stilin Tihomir i Stilin Maja
Sulyok László i 
Sulyokné Kökény Tünde
Szabados Zoltán i 
Szabadosné Mikus Emese
Szabó Ferencné i Szabó Ferenc
Szabó Ildikó
Szabó János i dr. Farkas Margit
Szabó Péter
Szabó Péter i 
Szabóné Horváth Ilona
dr. Szabó Tamásné i 
dr. Szabó Tamás
Szegfű Zsuzsa i Pintér Csaba
Szeghy Mária
Székely János i Juhász Dóra
Szekér Marianna
Széplaki Ferencné i Széplaki Ferenc
Tanács Erika
Tanács Ferenc i Tanács Ferencné
Tordai Endre i Tordainé Szép Irma
Téglás Gizella
Térmegi Lászlóné i Térmegi László
Tóth Tímea

dr. Tumbas Dušanka
Túri Lajos i Dobó Zsuzsanna
Ugrenović Miodrag i Ugrenović Olga
Vareha Mikulás
Varga Zsuzsa
Visnovszky Ramóna
Vitkó László
Zakar Ildikó
Zore Jožefa

2. razina

Botis Gizella i Botis Marius
Budai Tamás
Czeléné Gergely Zsófia
Császár Ibolya Tünde
Dominkó Gabriella
Gajdo Anton
Gecse Andrea
Hertelendy Klára
Illyés Ilona
Janović Dragana i Janović Miloš
Juhász Csaba i Bezzeg Enikő
Milovanović Milanka i 
Milovanović Milisav
Ocokoljić Daniela
dr. Ratković Marija i 
Ratković Cvetko
Rózsahegyi Zsoltné i 
Rózsahegyi Zsolt
dr. Schmitz Anna i 
dr. Komoróczy Béla
Siklósné dr. Révész Edit i 
Siklós Zoltán
Tóth Csaba
Varga Géza i 
Vargáné dr. Juronics Ilona

3. razina

Berkics Miklós
Bíró Tamás i Orosházi Diána
Bruckner András i dr. Samu Terézia
Buruš Marija i Buruš Boško
Éliás Tibor
Fekete Zsolt i Ruskó Noémi
Halmi István i Halminé Mikola Rita
Herman Terézia
Kis-Jakab Árpád i 
Kis-Jakabné Tóth Ibolya
dr. Kósa L. Adolf
Krizsó Ágnes
Leveleki Zsolt
Lomjanski Stevan i Lomjanski Veronika
dr. Németh Endre i Lukácsi Ágnes
Ocokoljić Zoran
Senk Hajnalka
dr. Seresné dr. Pirkhoffer Katalin i 
dr. Seres Endre
Szabó József i Szabó Józsefné
Szépné Keszi Éva i Szép Mihály
Tamás János i Tamás Jánosné
Tóth István i Zsiga Márta
Tóth Sándor i Vanya Edina
Utasi István i Utasi Anita
Vágási Aranka i Kovács András
Varga Róbert i 
Vargáné Mészáros Mária

Pobjednici programa poticanja kupovine automobila:



Poštovani suradnici!
Kalendar priredbi 2008. Budimpešta:  
Success Day: 20. prosinca 2008

Dragi suraDnici!
•  Središnji ured izradio je za nas naš vlastiti kanal 

Forever You Tube koji se nalazi na adresi:  http://
www.youtube.com/user/AloePod. Na njemu su 
ponuđeni videoklipovi kojima se promoviraju 
FLP-ovi proizvodi, predavanja viših managera i 
razne druge marketinške prezentacije na raznim 
jezicima. Uskoro će biti ostvarena mogućnost i za 
obradu tekstualnih poruka, odnosno bit će do-
stupno i na blackberryju. 

 •  Na sastanku europskih regionalnih direktora, a 
u svezi s pojavljivanjem na internetu, predstav-
nici matične tvrtke upozorili su nas na sljedeće 
pojedinosti:

 
–  na web-stranici ne smiju biti objavljeni savjeti 

medicinskog/terapeutskog tipa 
–  na stranici ne smiju biti objavljena bilo kakva 

obećanja koja se odnose na ostvarivanje prihoda 
odnosno zarade

–  web-stranica obvezatno mora sadržavati da je 
njezin vlasnik neovisan distributer FLP-a, te da 
ona nije FLP-ova službena stranica 

–  internetska prodaja ne smije se provoditi na dis-
tributerskim web-stranicama 

 
Nadalje, opetovano skrećemo pozornost da se, 

sukladno točki 14.3.3.5 naše Međunarodne poslov-
ne politike, naši proizvodi ne smiju prodavati ni na 
elektroničkim tržištima/dražbama (pl. Vatera, Tesz-
vesz, E-bay itd.).

Molimo vas da sva svoja objavljivanja na inter-
netu planirate uzimajući u obzir navedene napo-
mene, te prije objavljivanja ni pod kojim uvjetima 
nemojte propustiti zatražiti njihovo odobrenje od 
našega društva. Link home-pagea očekujemo 
na adresu elektroničke pošte središnjeg ureda 
 flpbudapest@flpseeu.hu.

naručite proizvode na home-pageu 
www.flpseeu.com. Najugodnije i najsigur-
nije rješenje – ne samo sa stajališta nepo-
sredne kupnje, nego i evidentiranja narudž-
bi. Iznimno sredstvo i tijekom preporuke 
proizvoda, naime ponuda je primamljiva za 
sve zainteresirane. Bodovna vrijednost svih 
narudžbi u roku od 24 sata dodaje se ažur-
noj vrijednosti, a putem Interneta možete je 
saznati u bilo kojem trenutku. (www.forever-
living.com) Veleprodajnu karticu izrađenu od 
plastike i opremljenu magnetskom trakom 

možete preuzeti osobno u uredima tvrtke 
svakoga radnog dana!

Naša tvrtka osigurala je nekoliko mogućnosti 
za dobivanje informacija o podacima o vašem pro-
metu, o stanju Vaših bodova: 
–  U vašem mjesečno primljenom obračunu bonu-

sa (u zadnjem redu za obračun bonusa /obračun 
provizije/) možete pronaći svoje korisničko ime 
(LOGIN ID) i svoju lozinku (PASSWORD) za pristup 
na američki home-page naše tvrtke (wwww.fo-
reverliving.com). Nakon priključivanja na home-
page, kliknite na Mađarsku i možete provjeriti 
aktualno stanje Vaših bodova.

–  Informacije o stanju Vaših bodova možete zatra-
žiti i putem sustava SMS-a koji već nekoliko godi-
na funkcionira uspješno.

–  O aktualnim podacima o vašem prometu sve-
srdno će Vas informirati i naši suradnici u tele-
fonskoj službi za stranke našega središnjeg ure-
da u Budimpešti. 

–  Osobne informacije o vrijednosnim bodovima 
mađarski distributeri mogu zatražiti putem tele-
fona na brojevima +36-1-269-53-70 i +36-1-269-
53-71, a distributeri iz Hrvatske, Bosne i Hercego-
vine, Srbije i Crne Gore na broju +36-1-332-55-41. 

Molimo svoje suradnike da se pri traženju 
informacija isključivo ograniče na svoje vri-
jednosne bodove i informacije o svojem poslu!

internetinfo 
Dragi naši distributeri proizvoda, ovim Vam 

putem želimo priopćiti da informacije možete 
dobiti s dva home-pagea naše tvrtke. Jedan je 
www.flpseeu.com – to je adresa home-pagea 
naše regije i mađarske web-trgovine. Kodove za 
pristup i za kupnju možete zatražiti u našim ure-
dima. Na home-pageu su aktualni i raniji brojevi 
časopisa dostupni unošenjem lozinke „forever”, 
a foto-galerija lozinkom „success”. Središnji ho-
me-page tvrtke, ili popularno nazvan „američki 
home-page”, jest www.foreverliving.com. 
On pruža FLP-vijesti u svijetu, daje informacije o 
međunarodnim podacima za kontakt, te razne 
druge korisne obavijesti, kao i dnevne bodovne 
rezultate pojedinog suradnika. Ovoj adresi mogu 
pristupiti svi zainteresirani kliknuvši na „Come in”. 
Na stranicu za distributere možete pristupiti kli-
knuvši na „distributor login”. Vaše korisničko ime 
i distributerski broj (bez crtica). Vaša lozinka se 
nalazi pri dnu mjesečnog obračuna. 

Molimo naše poštovane distributere da i 
ubuduće obrate pozornost pri popunjavanju 
narudžbenice proizvoda i drugih obrazaca! Radi 

izbjegavanja pogrešaka, prepravljene narudžbeni-
ce (podaci naručitelja i sponzora) i narudžbenice 
bez potpisa nećemo biti u mogućnosti prihvati-
ti! Molimo Vas, povedite računa i da točno i čitko 
popunite prijavne listove: tiskanim slovima, plavom 
ili crnom kemijskom olovkom! U slučaju promjene 
imena ili adrese, molimo Vas da ispunite obrazac 
namijenjen za izmjenu podataka! 

Radi financijske sigurnosti, molimo Vas da u 
slučaju traženja informacija o bonusima putem 
opunomoćenika, opunomoćenik donese sa so-
bom svoju osobnu iskaznicu! Na osnovi među-
narodne poslovne politike, svaki distributer koji 
je potpisao prijavni list (ugovor) stječe pravo na 
obavljanje kupnje proizvoda neposredno iz ure-
da, po veleprodajnim cijenama. Distributeri po-
staju registrirani tek prilikom svoje prve kupnje, 
davanjem na uvid ranije predanoga i pečatom 
ovjerenoga drugog primjerka prijavnog lista kao 
i popunjene narudžbenice. 

nije u sKlaDu s pravilima
nikada nemojte proizvod kupovati ili 

prodavati preko drugih elektroničkih kana-
la, ili jedinica maloprodaje. imajući u vidu 
mogućnosti elektroničkih medija u odno-
su na razne prodajne kanale, stajalište je 
forever living productsa da se te jedinice 
smatraju maloprodajnim objektima. prema 
poslovnoj politici koja je na snazi, prodaja ili 
izlaganje bilo kojeg proizvoda, ili tiskanog 
materijala flp- a u maloprodajnim objekti-
ma, strogo je zabranjena. promet robe s po-
moću elektroničkog medija može se odvijati 
isključivo putem home-pagea www.flpseeu.
com. obavješćujemo vas da neovlaštena 
predaja ugovora nije u skladu s pravilima. 
možemo prihvatiti samo vlastoručno potpi-
sane ugovore. svi ostali potpisi smatrat će se 
krivotvorenjem službenih dokumenata.

responzoriranje! 
Željeli bismo Vam skrenuti pozornost na pra-

vila „ponovnog sponzoriranja”, koja se nalaze u 
12. poglavlju Poslovne politike. Važno je znati da 
mogućnost ponovnog sponzoriranja nije auto-
matski proces, nego može stupiti na snagu samo 
nakon podnošenja utvrđenih obrazaca (izjava 
o responzoriranju, nova pristupnica) i kontrole 
ispunjavanja uvjeta. Utvrđena pravila Poslovne 
politike krši onaj tko, zanemarivši postupak res-
ponzoriranja, registrira i po drugi put već prije 
registriranog distributera proizvoda.

Novi broj telefona komercijalne uprave u ulici Nefelejcs +36-1-290-0361/105, fax: +36-1-291-5478
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FLP TV

Dragi naŠi suraDnici!
 Radno vrijeme središnje skladišne prodaje 

u ulici Nefelejcs odsad će biti kako je dolje pri-
kazano: Ponedjeljak: 9–20, utorak-srijeda-če-
tvrtak: 8–20, petak: 8–19. U Telecentru se bez 
promjene primaju pozivi svaki dan od 8–20 h. 
Zatvaranje blagajne je svaki dan petnaest minu-
ta prije kraja radnog vremena.

•  Adresa središnjice u Budimpešti: 1067 
Budapest, Szondi utca 34, tel.: +36-1-269-5370. 

•   Adresa našeg skladišta u Budimpešti:  1183 
Bp., Nefelejcs u. 9-11,  tel.: +36-1-291-8995. 
Komercijalni direktor: Dr Gothár    d Csaba

•   Adresa našeg ureda u Debrecenu: 4025 
Debrecen, Erzsébet u. 48, tel.: +36-52-349-657. 
Regionalni direktor: Kálmán Pósa.

•   Ured u Szegedu: 6721 Szeged, Tisza Lajos krt. 
25, tel.: +36-62-425-505. 
Regionalni direktor: Tibor Radóczki.

•   Adresa našeg ureda u Székesfehérváru: 8000 
Székesfehérvár, Sóstói út 3, tel.: +36-22-333-167. 
Regionalni direktor: Attila Fődi

proizvodi forever living productsa pu-
štaju se u promet s preporukom mađar-
skoga saveza alternativne medicine.

Molimo cijenjene distributere da uz pri-
javne listove i ubuduće, čak i naknadno, pri-
lože kopiju obrtnice i kopiju porezne prijave! 
Ubuduće ćemo samo na temelju toga moći 
isplatiti proviziju! Oni naši partneri iz Mađar-
ske koji prilikom kupnje traže račun na ime 
svoje tvrtke, trebaju dostaviti našem uredu 
sve potrebne popunjene formulare kao i ko-
piju dokumenata koji dokazuju posjedovanje 
tvrtke. Opširne informacije o tome naći ćete 
na oglasnim pločama u našim uredima, a na 
vašu molbu suradnici ureda usmeno će pružiti 
željene informacije. 

obavijesti o kupnji s popustom 
Radi pojednostavljivanja kupnje s popu-

stom, molimo Vas da poštujete sljedeća pravila:
1.  Izjava: Molimo da obratite pozornost na toč-

nost pri ispunjavanju svake rubrike izjave! 
Kod osobnog preuzimanja naši će suradnici 
provjeriti podatke, ali u slučaju slanja izjave 
poštom, za to nema mogućnosti, stoga Vas 
molimo da svoje podatke provjerite s po-
sebnom pozornošću, jer u slučaju netočno 
popunjene izjave ne može se aktivirati su-
stav kupnje s popustom!

2.  Kupnja: Sustav će pri kupnji automatski po-
nuditi maksimalan iznos popusta onima koji 
su podnijeli izjavu. Kupnja ujedno znači isko-
rištavanje prava na popust, odnosno isplatu 

bonusa, te je na taj način i za osobnu kup-
nju potrebno predočiti osobni dokument sa 
slikom. U slučaju zbirne kupnje potrebno je 
donijeti regularnu punomoć za svaku poje-
dinu osobu, po svakoj narudžbi, koju su pot-
pisala dva svjedoka. Naši će suradnici moći 
prihvatiti narudžbe tek kad provjere spome-
nute dokumente. Kod osoba koje raspolažu 
izjavom, nepredočavanje osobnog doku-
menta za potvrdu identiteta, odnosno ne-
posjedovanje punomoći povlači za sobom 
odbijanje narudžbe!

3.  Davanje informacija: Naši suradnici u skladi-
štima mogu davati informacije o aktualnom 
iznosu popusta tek nakon predočenja osob-
nog dokumenta sa slikom, ili nakon podnoše-
nja punomoći.

Oni naši suradnici koji raspolažu izjavom, a 
bonuse podižu i u obliku fakture, o točnim se 
iznosima mogu informirati na adresi Szondi u. 
34 u Budimpešti. 

Želimo skrenuti pozornost distributera u 
Mađarskoj na usluge službe dostave tvrtke. 
Time će naši poštovani distributeri moći dobiti 
svoju pošiljku maksimalno 2 dana od narudž-
be – uz usklađivanje vremena – na bilo kojoj 
točki u državi, koju obvezatno moraju preuzeti 
u roku od 48 sati, u protivnom ćemo fakturu 
stornirati, a bodove oduzeti. Cijena naručenih 
proizvoda i naknada za dostavu plaća se pri 
preuzimanju pošiljke. Troškove dostave u slu-
čaju kupnje vrijednosti iznad 1 boda tvrtka 
preuzima na svoj teret.

svoje narudžbe možete predati na slje-
deći način:
–   telefonom, gdje će Vam naši suradnici dati 

točnu informaciju o iznosu cijene narudž-
be, o vrijednosti u bodovima i o naknadi 
dostave.  Brojevi telefona: +36-1-297-5538, 
+36-1-297-5539, mobitel: 36-20-456-8141, 
+36-20-456-8149

– putem Interneta na adresi www.flpshop.hu,
–  putem SMS-a na broj telefona 

+36-20-478-4732.

OBAVIJESTI IZ SZIRÁKA:
Hotel Kastély Szirák, 3044 Szirák, Petőfi u. 26. 

Tel: +36-32-485-300, faks: +36-32-485-285. Direk-
torica hotela: Katalin Király

BROJEVI TELEFONA MEDICINSKIH EK-
SPERATA:
Dr. Kassai Gabriella  20/234-2925
Dr. Kozma Brigitta 20/261-3626

OBAVIJESTI UREDA U MAĐARSKOJ

Novi broj telefona komercijalne uprave u ulici Nefelejcs +36-1-290-0361/105, fax: +36-1-291-5478
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program 
od 20. studenoga do 20. prosinca 2008 

na internetu

www.fl pseeu.com

Dr. Mezősi László 20/251-9989
Dr. Németh Endre 30/218-9004
Siklósné dr. Révész Edit 20/255-2122

BROJ TELEFONA SAMOSTALNOG LIJEČ-
NIKA-SAVJETNIKA:
Dr. Bakanek György 20/365-5959

18.00 i 06.00 Tvoji snovi naš nacrt: Uvod v FLP
18.05 i 06.05  dr. Edit Révész  Siklósné: 

Porodični božič sa Forever
18.25 i 06.25 Android: Koncert
18.50 i 06.50 Tvoji snovi naš nacrt: Izdelki FLP
18.55 i 06.55 Zsóka Vesza: Zajednički rad
19.25 i 07.25  Rex Maughan: 

Predavanje sa podnapisima
20.00 i 08.00  István Varga i 

njegova grupa: Ples
20.15 i 08.15 Tvoji snovi naš nacrt: prilika za FLP
20.20 i 08.20  István Varga i 

njegova grupa: Ples II.
20.35 i 08.35  Mikulás Vareha: 

I ovce ju vole
20.55 i 08.55  Michael Strachowitz: Kamen 

temeljac uspjeha: atituda, 
motivacija, tehnika

21.55 i 09.55  Emil Tonk: Poduzeče je vrijednost - 
kako zastupati vlastite interese

22.30 i 10.30 Putokazi: Koncert
22.45 i 10.45  Tünde Hajcsik i András Láng: Kreni 

dalje sa osnovnom radnjom
23.10 i 11.10 Supervisorji, assistant managerji
00.20 i 12.20 Maja Šuput: Koncert
00.35 i 12.35  Kvali� kacije: managera, senior 

managera, osvajača, Holiday reli
14.30 i 02.30 Maja Šuput: Koncert II.
14.40 i 02.40  Attila Gidófalvi: 

Našao sam svoje mjesto
15.20 i 03.20 Róbert Varga: Na putu do dijamanta
15.35 i 03.35  Tibor Éliás: Inserti iz mjuzikla 

Fantom opere
15.50 i 03.50 Emil Tonk: Trening voditelja
16.15 i 04.15  John Curtis: 

I ti možeš biti dijamant
17.10 i 05.10 Gabi Berkes: Svijetske uspješnice
17.30 i 05.30  Dr. György Bakanek: Kakvo je 

zdravje sa očima Forever



S vi troše na darove, to je 
ukalkulirano u svim obi-
teljskim budžetima, dakle 

kupovni potencijal nam je za-
dan, treba ga samo iskoristiti!... 
Kako je samo ugodno poda-
riti zdravlje i ljepotu! Ovaj će 
popis pomoći preusmjeriti 

„dotok novca” namijenjenog 
darovima – iz džepova tradici-
onalnih trgovaca u vaše dže-
pove. Kao i uvijek, i sada po-
činjemo od nas samih! Sebi 
ćemo odabrati ono najaktu-
alnije. Proširit ćemo paletu, 
kako bismo stekli više iskustva. 
Ne zaboravi! Svaki poklon koji 
kupiš ovdje, donosi ti bodove.

Po dobnim skupinama:

„Moje dijete ne izostaje iz vrtića ili škole“: 
Berry, Kids, Echinacea, Propolis,  
Bee Honey

„Protiv problema puberteta”: Gel, 
Nature’s 18, A-Beta CarE, Propolis, First, 
krema Propolis 

„Previše sam u punoj brzini”: Gel,  
Royal Jelly, Lycium Plus, Pomesteen

„U blaženom stanju”: Berry, B12, Arctic Sea, 
Nature Min, Royal Jelly, Pomesteen

„Dopušteno početi i starijima”: Freedom, 
Active HA, Nature Min, MSM Gel

„Što sam ono htio reći?”:  
Gel, Ginkgo Plus, Arctic Sea

Zimske aktualnosti

„Idemo na skijanje”: Gel, First, Heat 
Lotion, Sunscreen, Activator, Lips, 
Pomesteen

„Oporavljam se od nezgode na skijanju”:  
Freedom, Active HA,  
Nature Min, MSM Gel

„Pripremam se za ispite”: Gel, Ginkgo 
Plus, Gin Chia, Pomesteen

„Za jačanje samopouzdanja”: Berry, 
Royal Jelly, Multi Maca, Gin Chia, 
Pomesteen

„Moje raspoloženje je dobro i  
za tmurnih dana”: Gel, Royal Jelly,  
Gin Chia, Pomesteen, Arctic Sea

„Tajne lijepe kose”: Gel, Shampoo, 
Conditioning Rinse, Aloe Styling Gel,  
Pro Set, A Beta CarE, Alpha-E Factor

„Od srca srcu”: Gel, Arctic Sea, Garlic 
Thyme, Ginkgo Plus, Pomesteen

„Oku dopadljivo”: Gel, Vision,  
Pomesteen, Activator

„Paket za spoj“ – za žene: Aloe Bath 
Gelée, Forever Bright Toothgel,  
Ever Shield Deo, Lips, Marine Mask,  
ženski parfem

„Paket za spoj“ – za muškarce:  
Aloe Liquid Soap,  
Forever Bright Toothgel,  
Ever Shield Deo, Lips, Gentlemen’s Pride, 
muški parfem

LijePo je darivati!
Ideje za blagdansko povećanje prometa

Svi pametni poslovni ljudi daruju neki od vlastitih proizvoda. • Kada te daruje, što će ti pokloniti slastičar?... 



Z a Novu godinu ionako 
svi daju sebi obećanja da 
počinju s novim životom. 

Mi možemo biti od pomoći i 
u tome. Ja bih najradije svima 
uručila najskuplji dar za njihov 
predstojeći život: Jednu novu 
kvalitetu života (mogućnost 
Forever Lifestylea).

Novogodišnja obećanja

„Smršavjet ću”: Clean 9, Lifestyle 30
„Prestajem pušiti”: Gel, Absorbent-C, 
Gin Chia, Pomesteen

„Čišćenje organizma od toksina – ne 
samo lupanjem vratima!”: Gel, Aloe 
Blossom Herbal Tea, Active Probiotic, 
Fields of Greens

„Redovito ću se baviti športom”: 
Aloe 2Go, Lite Ultra, Pollen, First, Heat 
Lotion

„Iduće godine bit će nas troje”: 
Berry, Royal Jelly, Multi Maca, A-Beta 
CarE, Nature’s 18

„Posvetit ću pozornost svojem tijelu”: 
Body Toning Kit

„Očuvat ću mladost svoje kože”: 
Aloe Fleur de Jouvence

„Upustit ću se u borbu protiv svojih bora”: 
Sonya Skin Care, Alpha-E Factor, 
Alluring Eyes, R3 Factor

„Držim do sebe – 1”: A-Beta CarE, 
Aloe Scrub, Marine Mask, R3-factor

„Držim do sebe – 2”: Royal Jelly, 
Aloe Scrub, Alpha-E Factor, 
Recognized Night Creme

„Dosta mi je pjega i mrlja!”: 
Gel, Probiotic, A-Beta CarE, 
Fields of Greens, Epiblanc, Sunscreen

„Bojama ću udahnuti živost svojem licu”: 
palete Sonya, Sonya Makeup Remover

U našim se rukama 
nalazi naša i sudbina 
naših poznanika: da 
ljude učinimo zdravima, 
sretnima i bogatima. 
Jesmo li svjesni toga?... 
Sjedimo iznad rudnika 
dijamanata i ne 
počinjemo kopati?! Samo 
promjenama možemo doći 
do uspjeha! Započnimo s 
promjenama naše navike 
darivanja!

Približavaju se blagdani, svi već razmišljaju što bi se moglo 
dati na dar. Imamo veliku prednost pred drugima, jer mi se 
nalazimo u jednom poduzeću u okviru kojega prodajemo 
proizvode koji pružaju potporu zdravlju.
Pravo je vrijeme da tvoji rođaci shvate da imaš privatni posao! • Budi ponosan na to što prodaješ ovakve ekskluzivne proizvode!

Želim Vam dobro zdravlje, blažene i sretne 
blagdane, uz vrlo mnogo sreće!

MARIKA RÓZSAHEGYINÉ I
ZSOLT RÓZSAHEGYI 

soaring managerica
članica President’s Cluba
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OBAVIJESTI UREDA U SRBIJI

•  Ured u Beogradu: 11000 Beograd, Kumodraška 162, 
tel.: +381-11-397-0127. Radno vrijeme ponedjeljkom, utorkom i četvrtkom 
od 12:00 do 19:30 sati, a srijedom i petkom od 09:00 – 16:30 sati. 

•  Ured u Nišu: 18000 Niš, Učitelj Tasina 13/1., 
tel.: +381-18-514-130, +381-18-514-131. Radno vrijeme: ponedjeljkom i 
četvrtkom 11.00–19.00 h, utorkom, srijedom i petkom 9.00–17.00 h.

•  Ured u Horgošu: 24410 Horgoš, Béle Bartóka 80, 
tel.: +381-24-792-195. Radno vrijeme radnim danom 9.00–17.00 h.
Regionalni direktor: Branislav Rajić. 

–  Forever Living Products Beograd Vam stoji na raspolaganju sa sljedećim 
uslugama: predaja narudžbe putem telefona – telecentar,  na broju tele-
fona: +381-11-309-6382. Radno vrijeme: ponedjeljkom, utorkom i četvrt-
kom 12:00–19:30 h, a ostalim radnim danima 9:00–16:30 h. Pri telefon-
skoj narudžbi roba se dostavlja na adresu koja je navedena na kodnom 
broju. Naručitelj je dužan platiti cijenu u trenutku preuzimanja naručene 
robe. Troškovi dostave poštom plaćaju se po dnevnom tečaju NBS Srbi-

je na dan kada je roba uručena. Troškove dostave poštom FLP Beograd 
podmiruje samo u slučaju kada narudžba pod istim kodnim brojem pre-
lazi vrijednost 1 boda. 

–  Registracija novih suradnika ne može se obavljati putem telefona. 
–  Pri telefonskoj narudžbi uzet će se u obzir samo narudžbe pristigle do 

25. u danom mjesecu, dok se nakon toga narudžbe mogu predati samo 
osobno u našim uredima.

–  Reklamni materijal i svi formulari moći će se kupovati i u uredima u Hor-
gošu i Nišu, gdje će naši distributeri moći kupiti i pristupnice i obrasce 
namijenjene izmjeni podataka. 

BROJEVI TELEFONA NAŠIH LIJEČNIKA SPECIJALISTA U SRBIJI:
dr. Biserka Lazarević i dr. Predrag Lazarević:  +381-23-543-318,
konzultacije utorkom 13h-16h  i petkom od 14h-16h 
dr. Kaurinović Božidar tel.: +381-21-636 9575
konzultacije srijedom i četvrtkom od 12h-14h, na br.

OBAVIJESTI UREDA U HRVATSKOJ

•   Ured u Zagrebu: 10000 Zagreb, Trakošćanska 16. Obavještavamo 
suradnike i potrošače da ured FLP-a Zagreb ima produženo radno 
vrijeme: ponedjeljak i četvrtak: 09:00 – 20:00; utorak, srijeda i petak 
09:00 – 17:00.  Tel.: 01/ 3909 770; faks: 01/ 3704 814.

•  Ured u Splitu: 21000 Split, Križine 19, tel.: +385-21-459-262. 
Radno vrijeme: ponedjeljkom od 12.00 do 20.00; utorkom, srijedom, 
četvrtkom i petkom od 09.00 do 17.00. 
Regionalni direktor: mr. sci. László Molnár.

–  Telefonske narudžbe: 01/ 3909 773. Troškove dostave za pojedinačnu 
narudžbu iznad 1 boda plaća FLP.  

–  Predavanja o proizvodima i marketingu održavaju se ponedjeljkom, 
utorkom, srijedom i četvrtkom od 17:00 u središnjem uredu.  

–  Kozmetičko-edukacijski centar pruža usluge u kozmetičkom salonu u 
središnjem uredu po vrlo povoljnim cijenama za članove FLP-a. 

–  Radno vrijeme centra: ponedjeljak i četvrtak 12:00 – 20:00, utorak 
i srijeda 11:00 – 19:00 i petak 09:00 – 17:00. Rezervacije termina na 
tel:  01/ 3909 773.

VAŽNA OBAVIJEST: od 1. ožujka moguće je obročno plaćanje (2 – 3 rate) 
putem DC kartice za kupnju proizvoda  i usluge kozmetičkog salona 
iznad 1.500 kuna. Broj telefona telefonske liječnice dr. Ljube Rauški Na-
glić: 091 5176 510 – svaki neparni datum od 16:00 do 20:00. Iskoristite 
mogućnost povlaštene kupnje. Za obavijesti upitajte svojega sponzora 
ili djelatnike ureda. 

BROJEVI TELEFONA NAŠIH LIJEČNICA SPECIJALISTICA U HRVATSKOJ:
dr. Ljuba Rauški-Naglić:  +385-9151-76510
dr. Eugenija Šojat-Marendić:  +385-9151-07070

OBAVIJESTI UREDA U CRNOJ GORI

•  81000 Podgorica, Serdara Jola Piletića 20.  Tel.: +382-20-245-412, 
tel/fax: +382-20-245-402. Radno vrijeme: ponedjeljkom 
12:00–20:00. Ostalim radnim danima 9:00–17:00. Svaka zadnja subota u 
mjesecu je radni dan. Radno vrijeme: 9:00–14:00

Regionalni direktor: Aleksandar Dakić 

–  Proizvode možete naručivati na sljedeće brojeve telefona: 
+382-20-245-412; +382-20-245-402. Plaćanje prilikom preuzimanja robe. 
Ako vrijednost naručene robe dostiže i premašuje 1 bod,  FLP preuzima 
troškova transporta na svoj teret.

BROJ TELEFONA LIJEČNIKA SPECIJALISTA ZA CRNU GORU:
dr. Nevenka Laban:  +382-69-327-127

Obavijesti ureda
Jugoistočne regije
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OBAVIJESTI UREDA U BOSNI I HERCEGOVINI

•  Ured u Bijeljini: 76300 Bijeljina, Trg D Mihajlovića 
br. 3, tel.: +387-55-211-784 +387-55-212-605, fax: +387-55-221-780. 
Radno vrijeme radnim danom: 9.00-17.00 sati.

OBAVIJESTI UREDA U SLOVENIJI OBAVIJESTI UREDA U ALBANIJI

OBAVIJESTI UREDA U KOSOVU

•  Albanija, Tirana Reshit Collaku 36. Fax: +355 4230 535
Regionalni direktor: Borbáth Attila
Voditelj ureda: Xhelo Kiçaj, tel.: +355-4-230-535
Dostupnost: Radnim danom 9–13h, 16–20h

•  Pristinë Rr. Uçk br. 94, tel.: +381-38-240-781, +377-44-503-911. Ured u Albani

Ured u Bijeljini

•  1236 Trzin-Ljubljana, Borovec 3, tel.: +386-1-562-3640. 
Radno vrijeme ponedjeljkom i četvrtkom od 12:00 do 20:00 sati, 
a utorkom, srijedom i petkom od 09:00 – 17:00 sati.

•  Adresa skladišne prodaje u Lendavi: Kolodvorska 14, 9220 
Lendava
Telefon: +386-2-575-12-70, Fax: +386-2-575-12-71, 
E-mail: forever.living@siol.net. Radno vrijeme: ponedjeljkom od 
12 do 20 sati, utorkom, srijedom, četvrtkom i petkom od 9 do 
17 sati.  Regionalni direktor: Andrej Kepe.

–  Broj telecentra u slučaju telefonske narudžbe: +386-1-563-7501. 
U slučaju telefonske narudžbe, robu će se isporučivati na adre-
su navedenu na kodnom broju. Oni distributeri proizvoda koji 
namjeravaju naručiti robu u ime drugog distributera proizvoda, 
prethodno moraju nabaviti punomoć onog distributera proi-
zvoda na čije ime naručuju robu. Spomenute punomoći može 
se nabaviti u uredu. Vrijeme isporuke robe naručene telefonom 
iznosi dva radna dana!

Brojevi telefona naših liječnika specijalista u Sloveniji:
dr. Miran Arbeiter:  +386-4142-0788 
dr. Olga Čanžek:  +386-4182-4163

•  Ured u Banjoj Luci 78 000 Banja Luka, Duška Koščica  22, 
tel.: +387-51-228-280, fax: +387-51-228-288. Radno vrijeme radnim 
danom 9.00–16.30 h. Regionalni direktor: dr. Slavko Paleksić. 

•  Ured u Sarajevu: 71000 Sarajevo, Akita Šeremeta do br. 10, tel.: 
+387-33-760-650. +387-33-470-682, fax: +387-33-760-651. Radno vrijeme 
ponedjeljkom, četvrtkom i petkom od 09.00-16.30, a utorkom i srijedom 
12.00-20.00 sati. Svaka zadnja subota u mjesecu je radni dan i svake za-
dnje subote održat ćemo mini Dan uspjeha u uredu FLP-a. Voditeljica 
ureda: Enra Hadžović. U slučaju telefonske narudžbe u uredima 

–  Forever Living Productsa u Bosni zovite sljedeće brojeve (prijava novih 
distributera putem telefona nije omogućena): +387-55-211-784 u Bijeljini, 
i +387-33-760-650 u Sarajevu.

OBAVIJEST UREDA FLP-A SARAJEVO
–  Obavještavamo cijenjene potrošače i suradnike da od mjeseca rujna 

imamo i liječnicu specijalisticu i savjetnicu za BiH,  koju možete kontakti-
rati na sljedećem broju telefona: dr. Esma Nišić +387-62-367-545, radno 
vrijeme: radnim danom 18:00 – 21:00

–  Liječnica specijalistica bit će nazočna u prostorijama FLP-a Sarajevo sva-
ke srijede od 17:00 – 19:30 radi konzultacija.

–  U slučaju telefonske narudžbe naručitelj je dužan platiti cijenu u trenut-
ku preuzimanja naručene robe. Kada vrijednost narudžbe ne prelazi vri-
jednost 1 boda, tada troškove dostave na kućnu adresu plaća naručitelj. 
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K ada se čovjek upusti u po-
tragu bilo kao rutinirani 
graditelj poslovne struk-

ture, bilo kao početnik koji čini 
prve obilaske ispipavanja, ili 
kao običan interesent, svakako 
uočava pozornost koju tvrtka 
posvećuje udovoljavanju najra-
znovrsnijih zahtjeva. 

Važno je, međutim, usvojiti 
osnovne spoznaje kako bi ova 
odlična sredstva mogla doista 
poslužiti kao priručni pomoćni 
materijali i kako bi djelotvorno 
pomogla našoj djelatnosti. U 
nepozvanim rukama ni najge-
nijalnije sredstvo neće pružiti 
onoliko koliko potencijala skri-
va, dok zlata vrijedi ako pozna-
jete njegove vrijednosti i ako ga 
rabite na odgovarajući način.  

Onaj tko je ikada radio na 
organiziranju nekog sastanka, 
onaj tko zna kakav posao če-
sto prethodi dogovaranju ta-
kva termina, neće staviti pod 
znak upitnika koliko je važno 
da kandidat, odnosno poslov-
ni suradnik, nakon uspješna 
dogovora može ponijeti kući 

takve dodatne informacije i 
poruke koje će mu biti od po-
moći u donošenju odluka, od-
nosno u poduzimanju daljnje-
ga koraka. Nije dakle svejedno, 
i nedvojbeno ovisi o nama 
kada ćemo što, i kome, dati u 
ruke ono što će mu u danom 
trenutku na putu prema uspje-
hu moći pružiti djelotvornu 
potporu napredovanju. 

S razlogom možemo ra-
čunati da će određeni, dobro 
odabrani materijali iz ureda 
i bez bodovnih vrijednosti 
o stanovitoj temi moći u 
toj mjeri proširiti vidike 
kakve, bez sredstava, 
niti najiskusniji i najru-
tiniraniji graditelj po-
slovne strukture ne bi 
mogao ostvariti. Do-
pustimo, dakle, da ta 
sredstva rade umjesto 
nas i za nas. 

U prvom dijelu naše-
ga serijala predstavit ćemo 
vam jedno od najomiljenijih 
djela u FLP-ovu svijetu, zasluže-
no popularno, a u svojoj auten-

NAŠI PRIRUČNI MATERIJALI

Koristimo se 
svojim sredstvima

Onaj, tko je barem već jedanput bio u uredskoj zgradi u Szondijevoj ulici, 
ili u središnjem skladištu proizvoda u ulici Nefelejcs, na prvi je pogled 

zasigurno zapanjeno konstatirao izvanredno širok izbor stručnih priručnih 
materijala, kao i naših tiskanih, audio i vizualnih sredstava. 

tičnosti i strukovnoj poniznosti 
poznatog kao „veliki adut“, a to 
je CD pod naslovom “Turbo 
start”, zajedno s mlađim bra-
tom CD-om “Turbo start u 
praksi”. Pri uputama za upora-
bu stajao nam je raspolaganju 

nitko drugi nego sam autor, 
Miklós Berkics.

Možda će me sada nekoli-
cina smatrati sebičnim, ali CD 
“Turbo start” radio sam u pr-
vom redu za sebe, ali me veseli 
što se njime služe tisuće, možda 
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KLÁRA HERTELENDY
senior managerica

Ne može se dovoljno istaknuti važnost svakodnevne, redovite 
primjene raspoloživih sredstava, bilo da govorimo o CD-ima ili 
o knjigama. Za novog suradnika oni predstavljaju nužne ala-
te dinamičnog polaska. Upotrijebimo li ih na primjeren način, 
u odgovarajućem trenutku možemo uštedjeti čak i do nekoliko 
mjeseci u razdoblju učenja. “Turbo start” je baza za turbo pola-
zak u kojem od Mikija Berkicsa možemo doznati  “tajnu”, sažetak 
iskustava proteklih dobrih nekoliko godina. Odgovarajuća pri-
mjena alata spada u odgovornost sponzora i uzlazne linije, nai-
me “Turbo start u praksi” preporučuje se izričito samo naprednim 
suradnicima, dok je “Turbo start” nuždan svakom suradniku po-
četniku, i to ne samo zato što je CD vrlo koristan i razumljiv, nego 
zato što je i stil njegova predavanja doista očaravajući.

GÁBOR ZENTAI
supervizor

Kada bih želio ukratko okarakterizirati audio materijale pod 
naslovom “Turbo start” i “Turbo start u praksi”, rekao bih samo 
da su oni obvezatan materijal. 

Najbolji materijal je to za polazak i trebalo bi ga preslušava-
ti najmanje jedanput mjesečno.

Tko ne bi slijedio instrukcije koje predstavljaju popločen put 
prema uspjehU? Onaj tko taj posao ne shvaća ozbiljno.

Miklós Berkics “čisto i jednostavno”, podjednako razumljivo 
za sve, iznosi iz koraka u korak zadaće koje se iz dana u dan, iz 
tjedna u tjedan, moraju izvršiti za osvajanje više poslovne razi-
ne. Njihova je primjena neizbježna pri pokretanju posla novih 
poslovnih suradnika, ali preporučujem ih i za više razine, naime 
u vremenu dok se razvijamo – kako osobno, tako i poslovno – 
na temelju istih rečenica u nama će se rađati uvijek neke nove i 
još novije misli.

i deseci tisuća ljudi. Htio sam 
pojednostaviti vlastiti život i rad. 
Materijal “Turbo starta” razmjer-
no je podugačak, na njemu se 
nalazi deset pomno izrađenih 
točaka koje se ne mogu izložiti 
kraće. U tih se deset točaka na-
lazi sve ono što je potrebno za 
učinkovit početak. Istodobno, 
tih deset točaka pojedinačno, u 
svojstvu otvorenih prozora, čine 
materijal pojedinih dodatnih 
predavanja. Svakom novom su-
radniku, nakon registracije, od-
nosno nakon što je iskušao neki 
proizvod i donio odluku da mu 
je potrebna mogućnost koju 
pruža posao, moraju biti jasne 
osnove. Sve bi mu se to trebalo 
prenijeti uživo. To je puno vre-
mena. Svakome pojedinačno u 
osamdeset minuta prezentirati 
jedno te isto, zbog čega i na 
koji način tako treba raditi – to 
iznosi enormno puno vremena.  
Jednostavnije je bilo sustavno 
obuhvatiti sve ono što se mora 
znati. Naravno, sve to nije moj 
intelektualni proizvod, nisam 
izmislio u prvom licu jednine 
što treba činiti, prikupljao sam 
gradivo iz različitih knjiga i dru-
gih audio materijala, iz treninga 
– sve ono što je u meni, u mojoj 
glavi sazrelo i što se nakupilo u 

proteklih deset i nešto godina. 
Nastojao sam u vlastitom pre-
davačkom stilu – neposredno, 
ležerno i vedro – prenijeti sve 
kako bi se tih osamdeset minuta 
moglo s užitkom preslušati npr. 
u automobilu ili usred glačanja. 
Drago mi je kada moji poslovni 
suradnici citiraju neku šalu, neku 
poantu iz ovog materijala. Volim 
što je jednostavan za uporabu. 
Kada neki od mojih kandidata 
odgovori pozitivno, kada je za-
interesiran za posao, dajem mu 
u ruke “Turbo start” s molbom 
da ga presluša, napravi bilješke 
i da se onda vidimo sutradan. I 
kada mi kandidat sutradan sti-
gne na konzultacije oboružan 
bilježnicom i olovkom, znam da 
je preslušao i da je shvatio ma-
terijal. Tada nam preostaje samo 
razgovor o onim stvarima u ko-
jima je nesiguran i koje su mu 
manje jasne. Moj život na taj na-
čin postaje znatno jednostavniji.

“Turbo start u praksi” izri-
čito je namijenjen naprednim 
graditeljima strukture. Među na-
predne mogu spadati podjed-
nako i suradnik koji upravo radi 
na postizanju supervizorske razi-
ne, i onaj tko se kao safirni surad-
nik nalazi na pola puta do razine 
dijamantno-safirnog managera.

Nemojmo smetnuti s uma 
da onim novacima, koji tek 
sada polaze, abeceda mrežno-
ga marketinga još predstavlja 

problem. Nama je sve to već 
rutina, ali važno je i da mi 

redovito iznova preslu-
šavamo CD-ove “Turbo 
start” i “Turbo start u 
praksi”, jer za sponzorira-
nje novih suradnika i mi 
sami moramo posezati 
za temeljima. Štoviše, 
često će i unutar ekipe 
biti dobro postavimo li 

zrcalo jedni pred druge ili 
pred sebe same. 

Ova dva CD-a evidentno 
predstavljaju uštedu vreme-
na. Znam, na njima se ne na-

lazi sve. I ne može biti sve na 
njima. Najbolje ih je smatrati 
osnovnim kosturom. Naravno, 
s aktivnim neposrednim spon-
zorom treba uvijek raspraviti 
na koji će ga način neka sku-
pina moći primijeniti najdjelo-
tvornije, te kako i što će iz toga 
moći preuzeti. Naime, u ovom 
poslu nikad nije ništa obve-
zatno, ovo je samo preporuka 
na putu do ulaska na mana-
gerske razine.

Dopustite da poželim neka 
bude što veći broj primjena 
pri pokretanju što većeg bro-
ja naših novih suradnika, kako 
bismo na pozornici mogli 
pozdraviti što veći broj novih 
managera.

RECENZIJE
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D omaćini naše prve jesen-
ske priredbe bili su naši 
suradnici manageri Tija-

na i Leon Halas. Mladi bračni 
par Halas već je odavno donio 
odluku da će koračati putom 
FLP-a, jer će na taj način moći 
postati samostalni i poboljšati 
svoju kvalitetu života. Njiho-
vom dinamičnom mladenač-
kom snagom i ustrajnošću po-
nesena je cijela ekipa s kojima 
zajednički marljivo izgrađuju 
svoje foreverovske uspjehe. 
Zahvaljujemo im na poletnom 
vođenju programa i želimo im 
puno uspjeha u radu.

direktor ureda FLP-a za srbi-
ju Branislav Rajić pozdravio 
je nazočne suradnike i goste. 
Gospodin Rajić se osvrnuo na 
uspjehe minuloga ljeta te na-
brojio novosti povezane s na-
šom djelatnošću kao i predsto-
jeće izazove koje ćemo moći 
postići uz Foreverovu pomoć.  
Prvo zrno u nizu biserne ogrlice 
koja nas očekuje jest Poticajni 
program Holiday Rally u Pore-
ču. Bila nam je posebna čast 
što smo na pozornici beograd-
skoga doma sindikata mogli 
pozdraviti onu skupinu naših 
suradnika koja se sastojala od 
gotovo stotinjak distributera što 
su svojim radom tijekom ljetnih 
mjeseci uspjeli ispuniti uvjete 
Holiday Rallyja. Kvalifikacijska ra-
zina za supervizora prva je veli-

ka stepenica na putu koji vodi 
prema uspjehu. Želimo sretan 
put našim suradnicima u Poreč, 
i dopustite da poželimo da ih 
idući mjesec već možemo pro-
slaviti na Foreverovoj pozornici 
kao managere.

sigurni smo kako su sva-
kodnevna iskustva potrošača 
naših proizvoda, kao i ona ste-
čena tijekom liječničke prak-
se naših suradnika liječnika, 
jedna od svijetlih točaka naše 
priredbe. Iskustva stečena pri-
mjenom/konzumiranjem na-
ših proizvoda, izložena s puno 
osjećaja, zahvalnosti i vjerom u 
zdrav život, od golema su zna-
čenja za sve nas. Ovaj dio pro-
grama vodila je naša suradnica 
managerica  dr. Sonja Jović, 
koja je svojim nesebičnim sa-
vjetima učinila još vrjednijim 
iskustva potrošača zadovoljnih 
proizvodima. Nadamo se da 
su s ovim iskustvima postali 
bogatiji svi sudionici te kako su 
stekli smjernice za postizanje 
još kvalitetnijeg života. 

Higijena zdravog života 
jedan je od najvažnijih ciljeva 
našega života, što bismo željeli 
zauvijek (Forever) postići, kako 
bismo mogli biti zadovoljni 
svojim zdravljem i kvalitetom 
života. Naš suradnik manager 
dr. Aleksandar Petrović 
svoja je iskustva utkao u sva-
kodnevnu uporabu proizvoda, 

Na jesen Forever Living Products 
osigurava novu snagu i zamah, jer 
pomaže u uspješnoj berbi plodova 
našega marljivog rada provedenog 
tijekom ljetnih mjeseci.

Valja prevladati prepreke!
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Valja prevladati prepreke!



32 success day

jer na taj način možemo oču-
vati svoje zdravlje i dosegnuti 
sretan život, takav koji nam 
pruža i materijalnu sigurnost. 

Na pozornici beogradsko-
ga doma sindikata naši surad-
nici novi supervizori i assistant 
manageri preuzeli su svoje za-
služene značke. Poželjeli smo 
im da se ne zaustave na ovoj 
kvalifikacijskoj razini nego da, 
zahvaljujući daljnjoj uspješnoj 
izgradnji poslovne mreže, us-
piju osvojiti još višu stepenicu 
u našoj tvrtki. Čestitamo! 

Glazba yu-grupe u kojoj se 
isprepleću mladost i iskustvo 

već dugi niz godina predstav-
lja sigurnu zabavu svim ljubi-
teljima neovisno o pripadnosti 
dobnoj skupini. Za brojne će 
generacije ostati nezaborav-
ni njihovi veliki hitovi. Oni su, 
naime, nekoć bili nezamjenjiv 
dio svih plesnjaka i mjesta 
za zabavu, ali mlađi naraštaji 
vrlo rado slušaju nepatvore-
ne “hard rockovske” zvukove 
njihove glazbe. Zahvalni smo 
yu-grupi na nastupu, jer nji-
hova je glazba digla na noge 
lagane sve nazočne, a mnoge 
od nas čarolijom vratila u dane 
naše mladosti.



success day 33

Rad dr. Nikole Čanka od 
golema je značenja za tvrtku 
FLP. Iz njegova se predavanja 
moglo doznati da uspješan 
rad nije obavijen tajnama, jer 
ga mogu dosegnuti svi koji su 
spremni podnijeti žrtve radi 
ostvarivanja zacrtanih ciljeva. 
Bit FLP-ova rada skriva se u 
duhovnosti zdravlja, pruža-

nju pomoći ljudima iz svoje 
sredine, u osobnom uspjehu 
i mogućnosti njegova dupli-
ciranja. Nama je kao ljudskim 
bićima zadana mogućnost 
izbora i ako se ne slomimo 
pod težinom tereta prošlosti, 
možemo uspješno prevladati 
svoje predrasude te može-
mo zakoračiti na put koji vodi 

prema uspjehu – rekao je u 
svojem predavanju dr. Čanak, 
svima nam poznat i drag kao 
„dr. Nik”.

Čestitamo onim našim su-
radnicima koji su u znatnoj 
mjeri povećali svoj promet 
u odnosu na prethodno raz-
doblje, a time i dospjeli u red 
članova Kluba osvajača. Prire-

dili smo veliko slavlje našim su-
radnicima novo kvalificiranim 
soaring managerima Dragani 
i Milošu Janoviću koji, zahva-
ljujući svojim rezultatima posti-
gnutima tijekom ljeta, istaknu-
to vode redove distributera, a 
povrh toga ispunili su i uvjete 
Poticajnoga programa kupovi-
ne automobila.
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Predstavili smo ponos i 
diku FLP-a srbije, Veroniku i 
Stevana Lomjanskog, naše 
najuspješnije distributere, koji 
su nas s 5000 distributerskih 
bodova zasluženo predstav-
ljali na silver Post Rallyju u 
Meksiku.

Jeste li već često čuli tvrd-
nju da ovaj posao kojim se ba-
vite i nije za vas? svi smo bili 
suočeni s takvom vrstom pre-
preke na početku svoje djelat-
nosti, kada još nismo u cijelo-
sti shvaćali stvarnu vrijednost 
mogućnosti koja stoji pred 
nama. Izgovori služe samo za 

objašnjenje neuspjeha, koji će 
neke vratiti na početak rada 
i prisiliti ih na odustajanje, 
dok će oni najhrabriji, unatoč 
tome, hrabro koračati dalje. 
Valja prevladati prepreke i po-
teškoće koje nam se ispriječe 
na putu, jer pobjeda nas čini 
jačima, raste naše samopouz-
danje, u čijem društvu može-
mo raditi i živjeti slobodno – 
rekao je u svojem predavanju 
naš suradnik manager Slobo-
dan Antonijević.

uspješan rad proveden 
u redovima FLP-a može se 
mjeriti i  brojem učinjenih po-

grešaka, jer iz njih možemo 
štošta naučiti i ponovno stati 
na noge nakon nekog neu-
spjeha ili pada. Tijekom svoje-
ga rada pomažemo drugima, 
te osiguravamo bolje životne 
uvjete ljudima u svojoj sredi-
ni – a time i mi radimo lakše 
te nezaustavljivo napreduje-
mo prema uspjehu. Na našim 
prostorima ne postoji osoba 
koja bi raspolagala većim 
iskustvima u radu u FLP-u kao 
naša suradnica dijamantna 
managerica Veronika Lo-
mjanski. Njezina ekipa i rad-
na energija isijavaju takvom 
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snagom kakvu ne možemo 
pronaći u poslovnom krugu 
naše zemlje. dužni smo u ve-
likoj mjeri zahvaliti pravom 
FLP-ovu dragulju, jer uz gole-
mu snagu njezine neiscrpne 
energie i nesebične pomoći 
možemo ostvariti i svoje naj-
smjelije snove. 

snažnim pljeskom pozdra-
vili smo svoje suradnike koji 
su postigli kvalifikacijsku razi-
nu assistant supervizora i za-
služeno dobili značku u obliku 
orla koja simbolizira FLP.

Branislav rajić 
direktor Ureda FLP-a Srbije
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Putem naših snova
Jesen je pokucala na vrata. Međutim, ovo godišnje doba nije donijelo tmurnost  

i bezvoljnost u život naše tvrtke, nego neposustajući zamah, uspjehe i neprekidan 
entuzijazam. Ovom je prigodom 113. put održan Dan uspješnosti.
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N akon taktova himne, mo-
gli smo ispratiti program 
bez premca trija Ada-

gio. domaćini dana članovi 
President’s cluba, soaring ma-
nagerica Hajnalka Senk i di-
jamantno-safirni manager Mi-
klós Berkics, stali su ispred 
kulisa i dirigirali cijelom prired-
bom u frenetičnom ozračju.

na pozornicu je pozvan naš 
regionalni direktor dr. Sándor 
Milesz. u svojem pozdrav-
nom govoru dao je sažetak 

naših ovomjesečnih uspjeha 
bacivši sudionicima mamac 
najavom nekih novih progra-
ma – mogućnost natjecanja 
u make-upu miss sonya, na 
kojem računa i na nazočnost 
suradnica supervizorica. Finale 
će se održati u sklopu prosi-
načkoga dana uspješnosti. na 
ovome događaju mogu sudje-
lovati zemlje koje mjesečno re-
aliziraju 2500 bodova, tako će 
našu regiju moći predstavljati 
mađarska i srbija. s veseljem je 

najavio da će idućeg mjeseca 
naša zemlja ugostiti dopred-
sjednika za europu Aidana 
O’Haru, koji će doći u posjet 
središnjicama naše regije.

Predstavljen je FLP-ov novi 
katalog povezan s njegom 
kože tijela. Kruna njegova go-
vora bila je izjava da se još uvi-
jek možemo podičiti što pred-
njačimo na čelu europe.  

nakon pozdravnih riječi re-
gionalnoga direktora, uslijedilo 
je predavanje soaring manage-
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ra dr. Endre Németha. mogli 
smo čuti njegove riječi pune 
entuzijazma o jedinstvenosti 
Forevera, o njegovu marketinš-
kom sustavu i proizvodima.  

nakon toga na FLP-ovoj 
pozornici mogli smo pozdra-
viti jednoga sjajnog liječnika, 
soaring managericu dr. Edit 
Révész Siklósné. ona je u 
svojem predavanju predstavila 
blagotvorna djelovanja aloe, 
kao i njezinu ulogu u prošlosti i 
u budućnosti. 

niz liječnika zaključila je ma-
nagerica dr. Brigitta Kozma, 
medicinska savjetnica FLP-a, 
uz čiju smo pomoć postali 

bogatiji za liječnička iskustva s 
proizvodima. 

na nekoliko trenutaka utih-
nulo je oduševljenje i njegovo 
je mjesto preuzela žalost. tuž-
nih srca oprostili smo se od dr. 
Pétera Lovasa. uspomenu na 
nj časno ćemo čuvati zauvijek.

miki i hajni pobrinuli su 
se da se osuše suze oprošta-
ja i pokrenuli su dalje one koji 
prednjače u životu.

nakon toga došla je na red 
kvalifikacija supervizora i assi-
stant managera. Zatim je kratak, 
ali u pravoj mjeri zabavni pro-
gram Sándora Lisztera, do-
datno podignuo atmosferu. 
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Poslije svega ovoga naša po-
zornica ugostila je troje doista 
odlučnih i zdušnih supervizora. 
Bili su to Melinda Molnárné, 
Róbert Belső i Nikolett Gősy, 
koji su s veseljem sudjelovali na 
holiday Rallyju u Poreču 2008., 
te podnijeli sjajno izvješće o svo-
jim, ondje stečenim iskustvima. 
tom prigodom nagrađivani nisu 
samo mogli uživati u povlasti-
cama koje nudi neki wellness 
vikend, već im je udijeljena i oz-

biljna duhovna hrana tijekom 
edukativnih sadržaja. dopustite 
da poželimo da predavače usko-
ro  ponovno pozdravimo, ali kao 
managere. vrlo nam je drago 
što je holiday Rally za 2009. go-
dinu proširen na tri dana.

Riječ su zatim preuzeli se-
nior manageri Tibor Papp i 
Tiborné Papp. u svojem su 
motivacijskom predavanju, 
kroz svoj životni put, predstavi-
li što može u živote ljude doni-
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jeti pripadnost mnogobrojnoj 
obitelji FLP-a.

nakon toga u prvi su plan 
ponovno došle kvalifikacije. 
Klub osvajača predvodili su naši 
suradnici manageri Gáborné 
Farkas i Gábor Farkas, zatim 
je uslijedila kvalifikacija novih 
managera, da bi potom na po-
zornicu imali prigode izaći po-

bjednici Poticajnog programa 
kupovine automobila safirni 
manageri i članovi President’s 
cluba István Utasi i Anita 
Utasi te manageri Gáborné 
Farkas i Gábor Farkas. 

nakon uručivanja znački, 
za razgibavanje trbušnih miši-
ća pobrinula se skupina Irigy 
Hónajmirígy.

na Foreverovoj pozornici usli-
jedila je kvalifikacija novoga sa-
firnog managera mjeseca rujna 
Mikulása Varehe, dok su se za 
točku iznenađenja pobrinule dje-
vojke djeda mraza.  na frenetično 
pozdravljanje programa zdušno 
gledateljstvo poticali su senior 
manageri Zsolt Jozó i Judit 
Molnár.  Kao zadnje predavanje 

publika je imala priliku poslušati 
dojmljive riječi safirnoga mana-
gera i clana President's cluba 
Istvána Halmija o prednjačenju 
primjerom te o ustrajnosti.

na kraju je svoje značke mo-
gla preuzeti “mladež” FLP-a. Že-
limo da naši distributeri sa sva-
kim mjesecom dospiju što bliže 
svojim snovima.
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